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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), wszyscy dostawcy usług płatniczych świadczący usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, aktywnie oferują klientom możliwość dostępu do wszystkich podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), dostawcy usług płatniczych świadczący usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek użytkowników świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), dostawcy usług płatniczych świadczący usługi, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, aktywnie oferują klientom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 12 lit. a), dostawcy usług płatniczych świadczący usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek użytkowników świadczą im wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), instytucje kredytowe świadczące usługi płatnicze, o których mowa w pkt 1, 2 lub 3 załącznika I do dyrektywy (UE) 2015/2366, na wniosek klientów świadczą tym osobom wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II. Państwa członkowskie zapewniają dostępność urządzeń niecyfrowych lub urządzeń o niskim stopniu zaawansowania technologicznego, w tym kart lub tokenów sprzętowych, umożliwiających korzystanie z cyfrowego euro bez smartfonów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zapewnienie dostępności cyfrowego euro dla użytkowników bez smartfonów lub zaawansowanych urządzeń cyfrowych, co zapobiega wykluczeniu i gwarantuje powszechny dostęp.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób prawnych lub osób fizycznych prowadzących działalność na własny rachunek, o których mowa w art. 13 ust. 1 i do których ma zastosowanie obowiązek akceptacji cyfrowego euro zgodnie z rozdziałem III niniejszego rozporządzenia, dostawcy usług płatniczych na wniosek klientów świadczą obowiązkowe usługi acquiringu, o których mowa w załączniku II lit. a), pod warunkiem że świadczą już na rzecz tych klientów usługi acquiringu zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366 w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Podmioty wyznaczone jako strażnicy dostępu na podstawie art. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 (akt o rynkach cyfrowych) nie mogą działać jako dystrybutorzy cyfrowego euro ani świadczyć usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników końcowych, ani nie mogą działać jako dostawcy usług płatniczych świadczący usługę acquiringu przez świadczenie akceptantom usług akceptacji płatności w cyfrowym euro, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów pozostających pod ich kontrolą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób prawnych lub osób fizycznych prowadzących działalność na własny rachunek, o których mowa w art. 13 ust. 1 i do których ma zastosowanie obowiązek akceptacji cyfrowego euro zgodnie z rozdziałem III niniejszego rozporządzenia, dostawcy usług płatniczych na wniosek obecnych i nowych klientów będących akceptantami świadczą obowiązkowe usługi acquiringu. Obowiązek ten obejmuje środowisko wirtualne lub fizyczne, w którym już działają.

	
	Zgodnie z minimalną funkcją usług związanych z cyfrowym euro lub podstawowych usług obowiązkowe usługi acquiringu obejmują:

	
	a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie rachunków płatniczych w cyfrowym euro oraz zarządzanie nimi, w tym oferowanie wglądu w salda i transakcje;

	
	b) operacje finansowania i definansowania, o których mowa w art. 13 ust. 3 i 4;

	
	c) umożliwienie przyjmowania transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie online i offline, w tym usługi wstępnej autoryzacji transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie online;

	
	d) inicjowanie transakcji zwrotu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób prawnych lub osób fizycznych prowadzących działalność na własny rachunek, o których mowa w art. 13 ust. 1 i do których ma zastosowanie obowiązek akceptacji cyfrowego euro zgodnie z rozdziałem III niniejszego rozporządzenia, dostawcy usług płatniczych na wniosek klientów świadczą obowiązkowe usługi acquiringu, o których mowa w załączniku II lit. a), pod warunkiem że świadczą już na rzecz tych klientów usługi acquiringu zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366 w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób prawnych lub osób fizycznych prowadzących działalność na własny rachunek, o których mowa w art. 12a i do których ma zastosowanie obowiązek akceptacji cyfrowego euro zgodnie z rozdziałem III niniejszego rozporządzenia, dostawcy usług płatniczych na wniosek klientów świadczą obowiązkowe usługi acquiringu, o których mowa w załączniku II lit. a), pod warunkiem że świadczą już na rzecz tych klientów usługi acquiringu zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366 w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób prawnych lub osób fizycznych prowadzących działalność na własny rachunek, o których mowa w art. 13 ust. 1 i które mają obowiązek akceptacji cyfrowego euro zgodnie z rozdziałem III niniejszego rozporządzenia, dostawcy usług płatniczych na wniosek użytkowników udostępniają obowiązkowe usługi acquiringu wymienione w załączniku II lit. a), pod warunkiem że oferują już tym użytkownikom usługi acquiringu w odniesieniu do porównywalnych instrumentów płatniczych zgodnie z dyrektywą (UE) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W przypadku osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro, do dostępu konsumentów do rachunku w cyfrowym euro z podstawowymi usługami zastosowanie ma rozdział IV dyrektywy 2014/92/UE dotyczący dostępu do podstawowego rachunku płatniczego, z wyjątkiem art. 17 i 18.
	2.	Osoby fizyczne, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro i które są konsumentami zgodnie z definicją zawartą w art. 2 akapit pierwszy pkt 1 dyrektywy 2014/92/UE, mają prawo do otwarcia rachunku płatniczego w cyfrowym euro, który umożliwia korzystanie ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro świadczonych w trybie online i offline wymienionych w załączniku II. Dostawcy usług płatniczych mogą również świadczyć dodatkowe usługi w sposób proporcjonalny i zgodny z publicznym charakterem cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W przypadku osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro, do dostępu konsumentów do rachunku w cyfrowym euro z podstawowymi usługami zastosowanie ma rozdział IV dyrektywy 2014/92/UE dotyczący dostępu do podstawowego rachunku płatniczego, z wyjątkiem art. 17 i 18.
	2.	Osoby fizyczne, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro i które są konsumentami zgodnie z definicją zawartą w art. 2 akapit pierwszy pkt 1 dyrektywy 2014/92/UE, mają prawo do otwarcia rachunku płatniczego w cyfrowym euro, który umożliwia korzystanie ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro świadczonych w trybie online i offline. Dostawcy usług płatniczych mogą również świadczyć dodatkowe usługi w sposób proporcjonalny i zgodny z publicznym charakterem cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W przypadku osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro, do dostępu konsumentów do rachunku w cyfrowym euro z podstawowymi usługami zastosowanie ma rozdział IV dyrektywy 2014/92/UE dotyczący dostępu do podstawowego rachunku płatniczego, z wyjątkiem art. 17 i 18.
	2.	W przypadku osób fizycznych, o których mowa w art. 12a, które nie posiadają rachunku w niecyfrowym euro, do dostępu konsumentów do rachunku w cyfrowym euro z podstawowymi usługami zastosowanie ma rozdział IV dyrektywy 2014/92/UE dotyczący dostępu do podstawowego rachunku płatniczego, z wyjątkiem art. 17 i 18.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Dostawcy usług płatniczych zapewniają niedyskryminacyjny dostęp do podstawowych usług związanych z cyfrowym euro w odniesieniu do transakcji płatniczych dokonywanych w trybie online i, jeżeli są dostępne, offline słabszym grupom społecznym, w tym osobom ubiegającym się o azyl lub beneficjentom ochrony międzynarodowej, osobom nieposiadającym stałego adresu zamieszkania lub obywatelom państw trzecich, którym nie wydano zezwolenia na pobyt, ale których wydalenie jest niemożliwe z przyczyn prawnych lub faktycznych, z zastrzeżeniem warunków ograniczających ryzyko ustanowionych w regulacyjnych standardach technicznych opracowanych wspólnie przez Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy („AMLA”) i Europejski Urząd Nadzoru Bankowego („EUNB”) zgodnie z ust. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Dostawcy usług płatniczych nieodpłatnie przekazują użytkownikom w przystępny i zwięzły sposób następujące kluczowe informacje na temat usług płatniczych związanych z cyfrowym euro:

	
	a) szczególne cechy usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, w tym charakter cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego i pieniądza banku centralnego, wolny od ryzyka kredytowego charakter cyfrowego euro dla użytkownika, funkcje służące wzmocnieniu ochrony prywatności, dostępność płatności warunkowych;

	
	b) dostępność płatności w trybie offline, jeżeli są dostępne, oraz warunki korzystania;

	
	c) prawa użytkowników i środki ochrony prawnej w zakresie dostępu i korzystania, prawo dochodzenia roszczeń, możliwość przenoszenia i interoperacyjność z innymi usługami oraz mające zastosowanie limity utrzymywanej kwoty;

	
	d) warunki dystrybucji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2c.	Podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro w odniesieniu do zarządzania zasobami są obowiązkowe dopiero po upływie okresu przejściowego określonego w art. 16 ust. 4a. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2d.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 38 w celu uzupełnienia niniejszego rozporządzenia przez określenie dodatkowych podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i doprecyzowania zakresu istniejących podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	skreśla się

	a) świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a) i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro;
	

	b) świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Odzwierciedlone w nowym art. 14a.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy publiczne, o których mowa w art. 1 dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	3.	Państwa członkowskie mogą wyznaczyć co najmniej jednego dostawcę usług płatniczych, organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. a)–d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	3.	Państwa członkowskie wyznaczają co najmniej jeden podmiot spośród podmiotów, o których mowa w art. 1 lit. a), b), c), d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	3.	Państwa członkowskie wyznaczają co najmniej jednego dostawcę usług płatniczych, o którym mowa w art. 1 lit. a)–d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie wyznaczają organy, o których mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, lub instytucje świadczące żyro pocztowe, o których mowa w art. 1 lit. c) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:
	3.	Państwa członkowskie wyznaczają co najmniej jednego dostawcę usług płatniczych, o którym mowa w art. 1 lit. f) dyrektywy (UE) 2015/2366, w celu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a) i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro;
	a)	świadczenia wymienionych w załączniku II podstawowych usług związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a) i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro u dostawcy usług płatniczych, o którym mowa w art. 1 lit. a), b) i c) dyrektywy (UE) 2015/2366;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a) i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro;
	a)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a) i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro;
	a)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 12a i które nie posiadają lub nie chcą posiadać rachunku płatniczego w niecyfrowym euro u dostawcy usług płatniczych, który może prowadzić dystrybucję cyfrowego euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.
	b)	świadczenia podstawowych usług związanych z cyfrowym euro wymienionych w załączniku II i zapewnienia usług wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych, osobom starszym lub każdemu, kto się o to zwróci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.
	b)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) wszystkim użytkownikom usług płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dostęp do podmiotów publicznych nie powinien być ograniczony, lecz otwarty i łatwy dla wszystkich, którzy się o niego zwracają. Wszyscy konsumenci powinni mieć możliwość korzystania z podmiotu publicznego w celu otwarcia konta w cyfrowym euro.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.
	b)	świadczenia podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro i zapewnienia wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) wszystkim osobom, w tym osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	prowadzenia kompleksowych kampanii informacyjnych mających na celu podnoszenie świadomości i edukowanie ogółu społeczeństwa na temat dostępności cyfrowego euro, płynących z niego korzyści i korzystania z niego. Kampanie takie służą dostarczaniu jasnych, dokładnych i łatwo zrozumiałych informacji skierowanych do wszystkich grup ludności, w tym słabszych grup społecznych, w celu propagowania inkluzywności i zapewnienia powszechnej wiedzy na temat cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	prowadzenia szeroko zakrojonych inicjatyw informacyjnych wśród społeczeństwa w celu podniesienia świadomości i zrozumienia dostępności i praktycznego wykorzystania cyfrowego euro oraz płynących z niego korzyści. Inicjatywy te zapewniają jasne, wiarygodne i zrozumiałe informacje oraz są dostosowane tak, aby docierały do wszystkich grup ludności, w tym słabszych grup społecznych, w celu propagowania inkluzywności i zapewnienia powszechnej znajomości cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie mogą, za obopólną zgodą, wyznaczyć organ w innym państwie członkowskim, który będzie działał jako organ świadczący takie usługi na rzecz ich obywateli, pod warunkiem że obywatele ci mają zapewnione takie same warunki i taką samą łatwość dostępu, jakie uzyskaliby, gdyby organ ten miał siedzibę w ich własnym państwie członkowskim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie zapewniają wystarczający i skuteczny dostęp do podmiotów, o których mowa w akapicie pierwszym, na całym swoim terytorium, we wszystkich regionach, w tym na obszarach miejskich i pozamiejskich. Państwa członkowskie określają liczbę i rozmieszczenie geograficzne podmiotów na podstawie wspólnych wskaźników przyjętych przez Komisję w drodze aktów delegowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 – akapit 2 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie gwarantują wysoki poziom jakości udzielanego wsparcia i usług dostosowany do potrzeb konsumentów znajdujących się w trudnej sytuacji. Państwa członkowskie oceniają jakość doradztwa na podstawie wspólnych wskaźników przyjętych przez Komisję w drodze aktów delegowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby podmioty publiczne były powszechnie dostępne i oferowały dobrą jakość doradztwa w całej strefie euro, należy przyjąć wspólne wskaźniki oceny minimalnych wymogów dotyczących ich usług.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwo członkowskie zapewnia wystarczający i skuteczny dostęp do organów publicznych, o których mowa w ust. 3, z uwzględnieniem rozmieszczenia geograficznego, dostępności oraz jakości ich doradztwa i wsparcia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1–3, zapewniają wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym. Bez uszczerbku dla ust. 3 lit. b) wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego obejmuje specjalną pomoc przy onboardingu w związku z rachunkiem w cyfrowym euro i korzystaniu ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro.
	4.	Do celów ust. 3 lit. b) usługi wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego są świadczone na miejscu i obejmują specjalną osobistą pomoc przy onboardingu w związku z rachunkiem w cyfrowym euro i korzystaniu ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro wymienionych w załączniku II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1–3, zapewniają wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym. Bez uszczerbku dla ust. 3 lit. b) wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego obejmuje specjalną pomoc przy onboardingu w związku z rachunkiem w cyfrowym euro i korzystaniu ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro.
	4.	Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1–2, zapewniają wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego wszystkim osobom fizycznym, ze szczególnym uwzględnieniem osób z niepełnosprawnościami, osób z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osób o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osób starszych. Wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego obejmuje specjalną pomoc przy onboardingu w związku z rachunkiem w cyfrowym euro i korzystaniu ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Do celów ust. 3 lit. b) usługi wsparcia w zakresie włączenia cyfrowego są świadczone na miejscu i obejmują specjalną osobistą pomoc przy onboardingu w związku z rachunkiem w cyfrowym euro i korzystaniu ze wszystkich podstawowych usług związanych z cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Unijny Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy („AMLA”) ustanowiony na mocy rozporządzenia (UE) [proszę wstawić odniesienie – wniosek dotyczący rozporządzenia ustanawiającego Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu („AMLA”) – (COM(2021) 421 final)] i Europejski Urząd Nadzoru Bankowego wspólnie wydają wytyczne określające interakcję między wymogami dotyczącymi AML/CFT a świadczeniem podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, ze szczególnym naciskiem na włączenie finansowe słabszych grup społecznych, w tym osób ubiegających się o azyl lub beneficjentów ochrony międzynarodowej, osób nieposiadających stałego adresu zamieszkania lub obywateli państw trzecich, którym nie wydano zezwolenia na pobyt, ale których wydalenie jest niemożliwe z przyczyn prawnych lub faktycznych.
	5.	W ciągu jednego roku od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, po konsultacji ze wszystkimi odpowiednimi zainteresowanymi stronami, AMLA i EUNB wspólnie opracowują projekty regulacyjnych standardów technicznych określających warunki ograniczające ryzyko, na jakich dostawcy usług płatniczych związanych z cyfrowym euro są zwolnieni ze stosowania środków należytej staranności wobec klienta na podstawie rozporządzenia w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy, które to środki mają na celu włączenie finansowe słabszych grup społecznych. Komisji powierza się uprawnienie do przyjmowania regulacyjnych standardów technicznych, o których mowa w akapicie pierwszym, zgodnie z art. 10–14 rozporządzenia (UE) nr 1093/2010. 

	
	Te warunki ograniczające ryzyko mogą mieć wpływ na maksymalną łączną wartość transakcji płatniczych w cyfrowym euro, które mogą zostać wykonane w określonych ramach czasowych, oraz na maksymalne zasoby cyfrowego euro w odniesieniu do wszystkich płatności objętych wyłączeniem z ogólnych obowiązków w zakresie należytej staranności wobec klienta na podstawie rozporządzenia w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
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<Article>Artykuł 14 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Unijny Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy („AMLA”) ustanowiony na mocy rozporządzenia (UE) [proszę wstawić odniesienie – wniosek dotyczący rozporządzenia ustanawiającego Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu („AMLA”) – (COM(2021) 421 final)] i Europejski Urząd Nadzoru Bankowego wspólnie wydają wytyczne określające interakcję między wymogami dotyczącymi AML/CFT a świadczeniem podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, ze szczególnym naciskiem na włączenie finansowe słabszych grup społecznych, w tym osób ubiegających się o azyl lub beneficjentów ochrony międzynarodowej, osób nieposiadających stałego adresu zamieszkania lub obywateli państw trzecich, którym nie wydano zezwolenia na pobyt, ale których wydalenie jest niemożliwe z przyczyn prawnych lub faktycznych.
	5.	Unijny Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy („AMLA”) ustanowiony na mocy rozporządzenia (UE) [proszę wstawić odniesienie – wniosek dotyczący rozporządzenia ustanawiającego Urząd ds. Przeciwdziałania Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu („AMLA”) – (COM(2021)0421 final)] i Europejski Urząd Nadzoru Bankowego wspólnie wydają wytyczne określające interakcję między wymogami dotyczącymi AML/CFT a świadczeniem podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, ze szczególnym naciskiem na włączenie finansowe słabszych grup społecznych, w tym osób ubiegających się o azyl lub beneficjentów ochrony międzynarodowej, osób nieposiadających stałego adresu zamieszkania lub obywateli państw trzecich, którym nie wydano zezwolenia na pobyt, ale których wydalenie jest niemożliwe z przyczyn prawnych lub faktycznych. Wytyczne nie wymagają rejestracji statusu potencjalnych użytkowników cyfrowego euro przez dostawców usług płatniczych, w tym jako osoby ubiegającej się o azyl lub korzystającej z ochrony międzynarodowej lub nieposiadającej stałego adresu albo jako obywatela państwa trzeciego, któremu nie przyznano dokumentu pobytowego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Taka rejestracja byłaby stygmatyzująca dla tych użytkowników i nie jest konieczna do świadczenia usługi płatniczej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
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<Article>Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
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	5a.	Po upływie jednego roku od pierwszej emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy lata, Komisja przedstawia Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie zawierające analizę dystrybucji cyfrowego euro przez dostawców usług płatniczych. W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszy wniosek ustawodawczy.

	
	Sprawozdanie to obejmuje między innymi:

	
	a) poziom dystrybucji cyfrowego euro wśród obywateli, w tym liczbę otwartych rachunków płatniczych w cyfrowym euro;

	
	b) liczbę dostawców usług płatniczych prowadzących dystrybucję cyfrowego euro;

	
	c) kategorie dostawców usług płatniczych prowadzących dystrybucję cyfrowego euro;

	
	d) dysproporcje w poziomach dystrybucji pomiędzy państwami członkowskimi;

	
	e) trudności i bariery napotykane przez obywateli w procesie otwierania rachunku w cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nicolas Bay, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Dostawcy usług płatniczych, o których mowa w ust. 1–4, nie mogą odmówić otwarcia ani nie mogą zamknąć rachunku płatniczego w cyfrowym euro wyłącznie na podstawie poglądów politycznych, przekonań religijnych, przynależności do związków zawodowych wnioskodawcy lub posiadacza lub wszelkich innych kryteriów niefinansowych niezwiązanych z zapobieganiem praniu pieniędzy, finansowaniu terroryzmu lub oszustwom. Każda odmowa otwarcia lub każde zamknięcie rachunku płatniczego w cyfrowym euro muszą być należycie uzasadnione na piśmie wobec użytkownika i podlegają skutecznemu, szybkiemu i niezależnemu mechanizmowi rozpatrywania skarg przed właściwym organem krajowym. Właściwy organ krajowy jest uprawniony do nakazania ponownego otwarcia lub prowadzenia rachunku w przypadku stwierdzenia, że odmowa otwarcia lub zamknięcie rachunku naruszają przepisy niniejszego ustępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Cyfrowe euro jest pieniądzem publicznym i musi pozostać powszechnie dostępne. Niedawne głośne przypadki, w tym osobiste doświadczenia prezes EBC Christine Lagarde związane z zamknięciem jej rachunków przez banki, pokazały, że prywatni dostawcy usług płatniczych mogą zamykać rachunki z powodów niezwiązanych z przestępstwami finansowymi. Ten nowy ustęp ustanawia jasną zasadę niedyskryminacji w odniesieniu do cyfrowego euro, zapobiegając w ten sposób politycznemu lub ideologicznemu wykluczeniu finansowemu i gwarantując, że pieniądz publiczny pozostanie publiczny dla każdego obywatela.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Organy nadzoru mogą, bezpośrednio lub we współpracy z innymi organami w danym państwie członkowskim, zwolnić podmioty zobowiązane ze stosowania, w całości lub w części, środków należytej staranności wobec klienta, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a)–c) rozporządzenia [proszę wstawić odniesienie – wniosek dotyczący rozporządzenia w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0420 final] w odniesieniu do wersji offline cyfrowego euro na podstawie udowodnionego niskiego ryzyka związanego z charakterem produktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 14a	

	
	Dostęp do usług publicznych rachunku płatniczego w cyfrowym euro

	
	1. Do celów dystrybucji cyfrowego euro wśród osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), i zagwarantowania powszechnego dostępu państwa członkowskie wyznaczają co najmniej jeden podmiot publiczny lub prywatny, o którym mowa w art. 1 lit. a)–f) dyrektywy (UE) 2015/2366, do świadczenia na wniosek usług publicznych związanych z cyfrowym euro, które obejmują:

	
	a) wszystkie podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro wymienione w załączniku II;

	
	b) ręczne finansowanie i definansowanie z gotówki z zastrzeżeniem ograniczeń zgodnie z art. 16;

	
	c) automatyczne definansowanie kwoty cyfrowych euro przekraczającej ograniczenia oraz automatyczne finansowanie transakcji powyżej ograniczeń określonych w art. 16, pod warunkiem że nadwyżka kwoty transakcji jest dostępna na rachunku płatniczym płatnika w niecyfrowym euro, jeżeli rachunek publiczny jest powiązany z rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro;

	
	wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego zapewniane w niewielkiej odległości fizycznej (twarzą w twarz) i online wszystkim osobom, ze specjalną pomocą udzielaną osobom z niepełnosprawnościami, osobom z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osobom o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osobom starszym.

	
	2. Dostawcy usług płatniczych są wyznaczani zgodnie z procedurą określoną w art. 14b i dopilnowują, aby usługi związane z cyfrowym euro opierały się na europejskich normach i procedurach niezbędnych do jego funkcjonowania i interoperacyjności w całej strefie euro oraz w państwach członkowskich, których walutą nie jest euro i które zawarły porozumienie na podstawie art. 18.

	
	3. Państwa członkowskie dopilnowują, aby wyznaczone podmioty działały w ramach jasno określonych obowiązków w interesie publicznym, zapewniając powszechny, wystarczający i skuteczny dostęp do usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na całym swoim terytorium, w tym na obszarach miejskich i pozamiejskich, włączenie finansowe, wsparcie w zakresie włączenia cyfrowego, usługi dla słabszych grup społecznych oraz ciągłość, odporność i bezpieczeństwo usług.

	
	Państwa członkowskie określają liczbę i rozmieszczenie geograficzne wyznaczonych podmiotów na podstawie wspólnych kryteriów i wskaźników. Komisja może przyjąć wytyczne w celu pomiaru wskaźników rozmieszczenia i zasięgu oraz określenia minimalnych wymogów dotyczących jakości wsparcia i norm bezpieczeństwa.

	
	4. W przypadku gdy wyznaczony podmiot zostaje objęty postępowaniem upadłościowym lub innym podobnym postępowaniem, nie ma to wpływu na zasoby cyfrowego euro użytkowników cyfrowego euro i zapewnia się kontynuację usług.

	
	5. Zastosowanie mają przepisy dotyczące włączenia finansowego słabszych grup społecznych określone w art. 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
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	Artykuł 14a	

	
	Możliwość przyjęcia określonych środków w wyjątkowych okolicznościach

	
	W sytuacjach powszechnego i poważnego zakłócenia ciągłości płatności cyfrowych, w tym operacji płatniczych w cyfrowym euro, lub w przypadku wiarygodnego i bezpośredniego ryzyka takiego zakłócenia wpływającego na całość lub część państwa członkowskiego lub strefy euro, na podstawie niniejszego artykułu można przyjąć co najmniej jeden z następujących środków:

	
	a) uruchomienie przenoszenia rachunków w trybie awaryjnym;

	
	b) tymczasowe podwyższenie limitów utrzymywanej kwoty i limitów transakcji w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline;

	
	c) środki wspomagające dystrybucję cyfrowego euro.

	
	Środki, o których mowa w niniejszym ustępie, muszą być ograniczone w czasie, należycie uzasadnione i proporcjonalne. Mają one zastosowanie wyłącznie przez okres niezbędny ze względu na wyjątkowe okoliczności, które uzasadniają ich przyjęcie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Artykuł 14a	

	
	Podmioty wyznaczone jako strażnicy dostępu na podstawie art. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 (akt o rynkach cyfrowych) nie mogą działać jako dystrybutorzy cyfrowego euro ani świadczyć usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników końcowych, ani nie mogą działać jako dostawcy usług płatniczych świadczący usługę acquiringu przez świadczenie akceptantom usług akceptacji płatności w cyfrowym euro, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów pozostających pod ich kontrolą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Artykuł 14b	

	
	Wymogi mające zastosowanie do wyznaczonych dostawców usług płatniczych

	
	1. Wyznaczenie dostawców usług płatniczych poprzedzone jest przejrzystym, otwartym, niedyskryminującym i konkurencyjnym postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego zgodnie z dyrektywą 2014/24/UE w sprawie zamówień publicznych i zasadami powierzania usług świadczonych w ogólnym interesie gospodarczym w rozumieniu art. 106 ust. 2 TFUE.

	
	Państwa członkowskie regularnie poddają przeglądowi swoje mechanizmy wyznaczania i obowiązki nałożonych na podstawie niniejszego artykułu w celu dopilnowania, aby pozostawały one odpowiednie, skuteczne i proporcjonalne, oraz powiadamiają Komisję i EBC o wszelkich środkach przyjętych na podstawie niniejszego artykułu.

	
	2. Wyznaczeni dostawcy usług płatniczych muszą spełniać następujące wymogi:

	
	a) muszą wykazywać się udokumentowaną historią rzetelnego przestrzegania przepisów Unii dotyczących przeciwdziałania praniu pieniędzy, ochrony danych i cyberbezpieczeństwa;

	
	b) muszą mieć faktyczną siedzibę i miejsce faktycznego zarządu w Unii oraz nie mogą być kontrolowane, bezpośrednio ani pośrednio, przez podmioty z państw trzecich wywierające decydujący wpływ;

	
	c) muszą posiadać udokumentowaną historię wpłacania w ciągu ostatnich pięciu lat w danym państwie członkowskim efektywnej stawki podatku od osób prawnych, która jest proporcjonalna do średniej stawki podatku od osób prawnych mającej zastosowanie w tym państwie członkowskim.

	
	Wyznaczone podmioty zapewniają skuteczny rozdział powierzonej im działalności w zakresie usług publicznych od wszelkiej działalności komercyjnej, aby zapobiec nieuzasadnionej przewadze konkurencyjnej, w przypadku gdy wyznaczony podmiot jest podmiotem prywatnym.

	
	2. Model rekompensat ustanowiony w art. 17 stosuje się w sposób jednolity do wszystkich transakcji dotyczących świadczenia usług związanych z cyfrowym euro, w tym do wyznaczonych podmiotów. Wszelkie dochody pochodzące z opłat transakcyjnych, które przekraczają koszty świadczenia usług publicznych związanych z cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku, przekazuje się do budżetu krajowego. W przypadku gdy koszty świadczenia usług publicznych związanych z cyfrowym euro przekraczają dochód z opłat transakcyjnych, wyznaczony podmiot otrzymuje należytą rekompensatę.

	
	Wyznaczone podmioty prowadzą odrębne i przejrzyste rachunki oraz co roku składają sprawozdania na temat kosztów i przychodów bezpośrednio związanych z obowiązkami świadczenia usługi publicznej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Jako cyfrowy odpowiednik pieniądza gotówkowego cyfrowe euro jest stosowane jako środek przechowywania wartości i środek płatniczy. Korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może jednak podlegać proporcjonalnym i należycie uzasadnionym ograniczeniom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby zapewnić powszechny dostęp do pieniądza banku centralnego w epoce cyfrowej zarówno osobom fizycznym, jak i prawnym, a jednocześnie wspierać skuteczne prowadzenie polityki pieniężnej oraz chronić suwerenność monetarną, cyfrowe euro może być wykorzystywane jako środek przechowywania wartości. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby umożliwić instytucjom finansowym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości podlega limitom utrzymywanej kwoty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, w tym udzielania kredytów, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości podlega limitowi wynoszącemu 500 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Limit utrzymywanej kwoty stanowi centralną część niniejszego rozporządzenia i powinien zostać określony przez współprawodawcę w tekście poziomu 1.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości podlega ograniczeniom. Takie ograniczenia stosuje się zgodnie z zasadą proporcjonalności, z uwzględnieniem publicznego charakteru cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości podlega ograniczeniom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom.
	1.	Aby umożliwić osobom fizycznym i prawnym dostęp do cyfrowego euro i korzystanie z niego, umożliwić określanie i wdrażanie polityki pieniężnej oraz wspierać stabilność systemu finansowego, korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom. Takie ograniczenia określa się i stosuje zgodnie z zasadą proporcjonalności w sposób pozwalający zachować szeroki i skuteczny dostęp do cyfrowego euro jako publicznego pieniądza banku centralnego. Należytą uwagę zwraca się na fakt, że dostęp do pieniądza banku centralnego, w tym gotówki, jest obecnie nieograniczony.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W celu złagodzenia potencjalnych skutków dla stabilności systemu finansowego środek przechowywania wartości może podlegać ograniczeniom. Takie ograniczenia muszą być proporcjonalne i odzwierciedlać publiczny charakter cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Dostawca usług płatniczych i użytkownik cyfrowego euro mogą uzgodnić indywidualny limit utrzymywanej kwoty, który nie może przekraczać maksymalnego limitu utrzymywanej kwoty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, przy jednoczesnym zapewnieniu pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom.
	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego, nie nakłada się żadnych opłat na użytkowników lub akceptantów cyfrowego euro za podstawowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, przy jednoczesnym zapewnieniu pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom.
	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych jest proporcjonalny do kosztów transakcji i podlega ograniczeniom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, przy jednoczesnym zapewnieniu pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom.
	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów i podmioty sektora publicznego podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, w celu sprawiedliwego podziału zysków dla dostawców usług płatniczych, które to zyski wynikają z nieobciążania tych dostawców przez Eurosystem kosztami ponoszonymi przez niego w związku ze świadczeniem przez nich usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników cyfrowego euro, oraz w celu zapewnienia pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom. W szczególności wszelkie opłaty akceptanta, opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych oraz opłaty pobierane od osób fizycznych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, przy jednoczesnym zapewnieniu pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom.
	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów i podmioty sektora publicznego podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, w celu sprawiedliwego podziału zysków dla dostawców usług płatniczych, które to zyski wynikają z nieobciążania tych dostawców przez Eurosystem kosztami ponoszonymi przez niego w związku ze świadczeniem przez nich usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników cyfrowego euro, oraz w celu zapewnienia pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom. W szczególności wszelkie opłaty akceptanta, opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych oraz opłaty pobierane od osób fizycznych w odniesieniu do usług płatniczych związanych z cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, przy jednoczesnym zapewnieniu pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom.
	2.	Aby zapewnić skuteczne korzystanie z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz aby zapobiec nakładaniu nadmiernych opłat na akceptantów i podmioty sektora publicznego podlegających obowiązkowi akceptowania cyfrowego euro na podstawie rozdziału II, w celu zapewnienia sprawiedliwego podziału korzyści dla dostawców usług płatniczych wynikających z decyzji Eurosystemu o nieobciążaniu ich kosztami ponoszonymi w związku z umożliwieniem świadczenia usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników oraz w celu zapewnienia pokrycia odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, poziom opłat uiszczanych przez osoby fizyczne lub akceptantów na rzecz dostawców usług płatniczych lub opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlega ograniczeniom. W szczególności wszelkie opłaty akceptanta, opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub opłaty pobierane od osób fizycznych w odniesieniu do usług płatniczych związanych z cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności.
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	Ograniczenia w korzystaniu z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości
	Korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości
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<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	skreśla się
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
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<Article>Artykuł 16 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 ustala się limity utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowego euro:

	
	a) limit utrzymywanej kwoty dla osób fizycznych w rozumieniu art. 13 ust. 1 lit. a) nie może przekraczać 300 EUR. W ramach tego pułapu limit utrzymywanej kwoty zostanie określony przez Europejski Bank Centralny w porozumieniu z Parlamentem Europejskim i Radą;

	
	b) osobom prawnym upoważnionym do posiadania co najmniej dwóch portfeli płatniczych w cyfrowym euro nie wolno utrzymywać cyfrowego euro przez okres dłuższy niż jest to ściśle wymagane ze względu na ich działalność operacyjną lub ograniczenia techniczne. Co najmniej raz dziennie należy dokonać całkowitego definansowania wszystkich ich portfeli cyfrowego euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	W przypadku tymczasowej przerwy w działaniu sieci spowodowanej działaniem siły wyższej osoby prawne mogą tymczasowo utrzymywać bez ograniczeń zasoby w urządzeniu służącym do obsługi cyfrowego euro działającym w trybie offline. Po ustaniu przerwy w działaniu sieci następuje automatyczne definansowanie zgodnie z art. 13 ust. 2c.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 osoby prawne nie mogą utrzymywać żadnych zasobów cyfrowego euro. W przypadku tymczasowej przerwy w działaniu sieci spowodowanej działaniem siły wyższej osoby prawne mogą tymczasowo utrzymywać bez ograniczeń zasoby w urządzeniu służącym do obsługi cyfrowego euro działającym w trybie offline. Po ustaniu przerwy w działaniu sieci następuje automatyczne definansowanie zgodnie z art. 13 ust. 2c.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny może opracować instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Takie ograniczenia muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności i mogą ograniczać zasoby osób fizycznych jedynie w zakresie niezbędnym do osiągnięcia celów określonych w art. 15 ust. 1. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro. Po emisji cyfrowego euro Europejski Bank Centralny przeprowadza okresowy przegląd parametrów i funkcjonowania instrumentów mających na celu ograniczenie korzystania z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości i w należycie uzasadnionych przypadkach dostosowuje mające zastosowanie limity utrzymywanej kwoty.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny określa limity utrzymywanej kwoty mające zastosowanie do użytkowników cyfrowego euro w celu ograniczenia korzystania z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Określając wspomniane limity, EBC stosuje ustawową procedurę z udziałem współprawodawców europejskich. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 38 wynikających z propozycji EBC dotyczących limitów utrzymywanej kwoty. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1a Europejski Bank Centralny określa ograniczenia ilościowe dotyczące zasobów cyfrowego euro lub opracowuje inne instrumenty kalibrującekorzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych związanych z cyfrowym euro na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 13 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje i utrzymuje instrumenty techniczne niezbędne do ograniczenia korzystania z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz przekazuje Komisji Europejskiej analizy techniczne istotne dla ustalenia i dostosowania ich parametrów, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. . Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują ograniczenia ustanowione w niniejszym rozporządzeniu do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Takie ograniczenia mają charakter proporcjonalny i ograniczają wolność osób fizycznych jedynie w zakresie niezbędnym do osiągnięcia celów określonych w art. 15 ust. 1. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Limit i jego zmiana wymagają przy tym zgody Parlamentu Europejskiego podjętej zwykłą większością głosów. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 wyłącznieEuropejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Europejski Bank Centralny może konsultować się z podmiotami zewnętrznymi i regularnie przeprowadza przegląd ustalonych ograniczeń. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro.
	1.	Do celów art. 15 ust. 1 Europejski Bank Centralny opracowuje instrumenty ograniczające korzystanie z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz decyduje o ich parametrach i wykorzystaniu, zgodnie z ramami określonymi w niniejszym artykule. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 12 ust. 1, stosują te ograniczenia do rachunków płatniczych w cyfrowym euro. Limit musi przy tym wynosić co najmniej 10 000 euro.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Europejski Bank Centralny, przy udziale odpowiednich zainteresowanych stron, w tym dostawców usług płatniczych, przeprowadza konkretną i szczegółową ocenę skutków, wykorzystując dane na poziomie banku w ramach ilościowego badania skutków, która to analiza zapewnia pełny obraz konsekwencji wprowadzenia cyfrowego euro dla bilansu instytucji kredytowych i zarządzania ich płynnością przy różnych możliwych poziomach limitów utrzymywanej kwoty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Kalibracja ograniczenia opiera się na ocenach EBC i podlega przeglądowi w świetle warunków makrofinansowych. Ograniczenie to nie zawęża możliwości dokonywania przez użytkowników płatności, którą to możliwość zapewnia się za pomocą funkcji automatycznej kaskady i funkcji odwróconej kaskady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	skreśla się

	a) służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	

	b) zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego;
	

	c) są zgodne z zasadą proporcjonalności.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	2.	Do celów art. 15 ust. 1 zasoby cyfrowego euro, które osoby fizyczne mogą posiadać, podlegają ograniczeniom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	2.	Ograniczenia i wykorzystanie instrumentów służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1. Przy ustalaniu ograniczeń lub definiowaniu instrumentów EBC dopilnowuje, aby ograniczenia te były opracowywane i kalibrowane w taki sposób, że:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są ustalane przez Europejski Bank Centralny i:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	2.	Parametry i stosowanie limitów utrzymywanej kwoty oraz wszelkich innych instrumentów opracowanych zgodnie z ust. 1:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1:
	2.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są ustalane przez Europejski Bank Centralny z uwzględnieniem tego, że:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	a)	przyczyniają się do stabilności finansowej i sprawnego dostosowania się do ekosystemu płatności w cyfrowym euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	a)	są proporcjonalne i odpowiednio uzasadnione, jak określono w art. 15 ust. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności systemu finansowego w całej strefie euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności swobody osób fizycznych w zakresie posiadania i wykorzystywania pieniądza banku centralnego, którą należy starannie wyważyć względem potencjalnych zagrożeń dla stabilności finansowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności stabilności finansowej;
	a)	służą osiągnięciu celów określonych w art. 15 ust. 1, w szczególności utrzymaniu zdolności osób fizycznych do posiadania i wykorzystywania pieniądza banku centralnego, przy jednoczesnym wyważeniu tej zdolności względem potencjalnych zagrożeń dla stabilności finansowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego;
	b)	zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego, co mogłoby ucierpieć, gdyby limity utrzymywanej kwoty zostały ustalone na zbyt niskim poziomie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego;
	b)	zapewniają możliwość wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego, co mogłoby ucierpieć, gdyby limity utrzymywanej kwoty zostały ustalone na nadmiernie niskim poziomie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	zapewniają wszystkim obywatelom Unii skuteczny, powszechny i niedyskryminujący dostęp do pieniądza banku centralnego w formie cyfrowej jako podstawowej usługi publicznej wspierającej włączenie finansowe; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera b b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	bb)	zapewniają konkurencyjność i atrakcyjność cyfrowego euro w stosunku do porównywalnych środków płatniczych lub cyfrowych środków przechowywania wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności.
	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności, w myśl której wszelkie ograniczenia wolności obywateli muszą być wyraźnie uzasadnione przez Europejski Bank Centralny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności.
	c)	są zgodne z zasadą proporcjonalności, w myśl której wszelkie ograniczenia wolności osób fizycznych muszą być wyraźnie uzasadnione przez Europejski Bank Centralny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	służą dopilnowaniu, aby ograniczenia nie utrudniały pozytywnego wkładu cyfrowego euro w konkurencyjny i zróżnicowany system finansowy zgodnie z zasadami otwartej gospodarki rynkowej i wolnej konkurencji. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	zapewniają stabilność finansową, przy jednoczesnym uwzględnieniu faktycznego lub potencjalnego niekorzystnego wpływu proponowanych ograniczeń na stabilność finansową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	uwzględniają interesy użytkowników;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Europejski Bank Centralny, po konsultacji z Europejską Radą ds. Ryzyka Systemowego, przygotowuje sprawozdanie na temat wpływu różnych teoretycznych limitów utrzymywanej kwoty na stabilność finansową strefy euro i należących do niej państw członkowskich. Europejski Bank Centralny przedkłada sprawozdanie Komisji, Parlamentowi Europejskiemu i Radzie w terminie sześciu miesięcy od zakończenia prac przygotowawczych do emisji cyfrowego euro w trybie offline, o której mowa w art. 4 ust. 2a. Do sprawozdania dołącza się opis metodyki zastosowanej do obliczeń i zawiera ono co najmniej następujące informacje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Europejski Bank Centralny, po konsultacji z Europejską Radą ds. Ryzyka Systemowego, przygotowuje sprawozdanie na temat wpływu różnych teoretycznych limitów utrzymywanej kwoty na stabilność finansową strefy euro i należących do niej państw członkowskich, w tym wyraźną ocenę tego, czy jakikolwiek parametr cyfrowego euro mógłby stanowić zachętę do destabilizującego odpływu depozytów z instytucji kredytowych, zwłaszcza w skrajnych warunkach rynkowych, oraz w razie potrzeby proponuje środki naprawcze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepis ten wzmacnia zabezpieczenia stabilności finansowej przez wprowadzenie wymogu przygotowania wyraźnej oceny potencjalnego destabilizującego odpływu depozytów i nakaz wprowadzenia środków naprawczych w przypadku stwierdzenia ryzyka.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro, tak aby zapewnić jednolitość pieniądza w całej strefie euro oraz stałą ochronę wolności obywateli w całej Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro, tak aby utrzymać jednolitość pieniądza i zagwarantować spójną ochronę wolności osób fizycznych w całej Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Europejski Bank Centralny może ustalić różne limity utrzymywanej kwoty dla osób fizycznych i prawnych. Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Parametry i wykorzystanie instrumentów, o których mowa w ust. 1, są niedyskryminujące i jednolite w całej strefie euro.
	3.	Europejski Bank Centralny podaje do wiadomości publicznej informacje o tym, w jaki sposób zastosował parametry i wykorzystał instrumenty, o których mowa w ust. 1, co musi odbywać się w sposób niedyskryminujący i jednolity w całej strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 – litera a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	a)	ocena wpływu różnych teoretycznych limitów utrzymywanej kwoty na stabilność finansową oraz konkurencyjność i odporność instytucji kredytowych i przedsiębiorstw niefinansowych w strefie euro, ze szczególnym uwzględnieniem wpływu na finansowanie, płynność, rentowność i udzielanie kredytów przez instytucje kredytowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 – litera b (nowa)</Article>
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	b)	ograniczenia w metodyce lub wykorzystanych danych, które utrudniają ich zastosowanie, a w szczególności współczynniki korygujące niezbędne do ekstrapolacji wyników dotyczących wskaźników płynności, gdy wykorzystane dane obejmują okresy nadzwyczajnej płynności rynku i nadwyżki rezerw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy ocenie skutków, o których mowa w akapicie pierwszym lit. a), Europejski Bank Centralny przyjmuje dla każdego teoretycznego limitu utrzymywanej kwoty pełne wykorzystanie teoretycznych limitów utrzymywanej kwoty w normalnej sytuacji płynności rynkowej w porównaniu z sytuacją, w której cyfrowe euro nie jest emitowane. Skutki ocenia się na poziomie zagregowanym systemów finansowych Unii i krajowych, a także na poziomie poszczególnych instytucji kredytowych w celu oceny rezydualnego ryzyka niestabilności finansowej wynikających z ryzyka dla całej strefy euro, ryzyka dla konkretnego kraju lub ryzyka dla danej konkretnej instytucji. Informacje na temat instytucji najbardziej dotkniętych tymi skutkami, państw członkowskich, w których prowadzą one działalność, oraz ich modeli biznesowych są przekazywane z zachowaniem najwyższego poziomu szczegółowości umożliwiającego zachowanie poufności danych nadzorczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	skreśla się
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Najpóźniej trzy miesiące po otrzymaniu sprawozdania Europejskiego Banku Centralnego, o którym mowa w ust. 3, oraz przed przyjęciem aktu delegowanego, o którym mowa w ust. 5, Komisja przygotowuje sprawozdanie zawierające szczegółowe wyjaśnienie tolerancji ryzyka w odniesieniu do rezydualnego ryzyka dla stabilności finansowej. W sprawozdaniu określa się w szczególności procent ogółu aktywów bankowych na poziomie strefy euro i na poziomie państw członkowskich, które mogą być narażone na trudne warunki finansowe w związku z potencjalnymi teoretycznymi limitami utrzymywanej kwoty w scenariuszu pełnego wykorzystania przez użytkowników cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Najpóźniej trzy miesiące po otrzymaniu sprawozdania Europejskiego Banku Centralnego, o którym mowa w ust. 3, oraz przed przyjęciem aktu delegowanego, o którym mowa w ust. 5, Komisja przygotowuje sprawozdanie zawierające szczegółowe wyjaśnienie tolerancji ryzyka w odniesieniu do rezydualnego ryzyka dla stabilności finansowej. W sprawozdaniu określa się w szczególności procent ogółu aktywów bankowych na poziomie strefy euro i na poziomie państw członkowskich, które mogą być narażone na trudne warunki finansowe w związku z potencjalnymi teoretycznymi limitami utrzymywanej kwoty w scenariuszu pełnego wykorzystania przez użytkowników cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online i są uzasadniane przez Europejski Bank Centralny w sprawozdaniu dla Komisji, Parlamentu Europejskiego i Rady w terminie sześciu miesięcy od przyjęcia niniejszego rozporządzenia. Europejski Bank Centralny przedstawia to sprawozdanie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie zgodnie z procedurami wyjaśnionymi w art. 40. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online i są uzasadnione przez Europejski Bank Centralny w sprawozdaniu przedłożonym Komisji, Parlamentowi Europejskiemu i Radzie w terminie sześciu miesięcy od przyjęcia niniejszego rozporządzenia. Europejski Bank Centralny przedstawia to sprawozdanie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie zgodnie z art. 40. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
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	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37. Europejski Bank Centralny nie wprowadza opłat dynamicznych ani opartych na użytkowaniu, które mogłyby stanowić pośrednie ujemne odsetki od zasobów cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepis zapobiega mechanizmom pośrednich ujemnych odsetek, które mogłyby podważyć zaufanie użytkowników do cyfrowego euro.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online, które są dostępne dla użytkownika cyfrowego euro. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi utrzymywanej kwoty określonemu przez Europejski Bank Centralny zgodnie z niniejszym artykułem pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. W tym celu użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Limit utrzymywanej kwoty stanowi centralną część niniejszego rozporządzenia i powinien zostać określony przez współprawodawcę w tekście poziomu 1.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi określonemu przez Europejski Bank Centralny pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.
	4.	Wszelkie limity utrzymywanej kwoty na rachunkach płatniczych w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 mają zastosowanie zarówno do zasobów offline, jak i online. Jeżeli użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Komisja przedstawia sprawozdanie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie nie później niż miesiąc po jego sporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Europejski Bank Centralny przeprowadza okresowy przegląd parametrów i wykorzystania instrumentów w celu ograniczenia korzystania z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości oraz, w stosownych przypadkach, ponownie kalibruje limity utrzymywanej kwoty, aby osiągnąć cele określone w ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Indywidualny limit utrzymywanej kwoty mający zastosowanie przy pierwszym wprowadzeniu cyfrowego euro wynosi 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Europejski Bank Centralny oblicza roczną zmianę zharmonizowanego indeksu cen konsumpcyjnych (HICP) w strefie euro w odpowiednim okresie oraz, jeżeli zmiana ta pociąga za sobą dostosowanie limitu utrzymywanej kwoty, odpowiednio dostosowuje ten limit i publikuje wynikającą z tego kwotę. W przypadku gdy roczna zmiana HICP nie pociąga za sobą dostosowania, limit utrzymywanej kwoty pozostaje bez zmian.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4c.	W przypadku gdy na podstawie analiz przedstawionych przez Europejski Bank Centralny lub Komisję Europejską uznaje się, że właściwe jest zwiększenie limitu utrzymywanej kwoty przekraczające dostosowanie dokonane zgodnie z ust. 4b, Komisja Europejska jest uprawniona do przyjęcia aktu delegowanego zgodnie z art. 38 w celu podwyższenia tego limitu. Każdy taki wyższy limit ma zastosowanie tylko przez dwa lata, chyba że zostanie potwierdzony ponownie w ramach tej samej procedury. W takim przypadku jest on ustawiony bez ograniczeń czasowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 4 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4d.	Wszelkie dostosowania na podstawie ust. 4c lub 5 stosuje się nie wcześniej niż sześć miesięcy po wejściu w życie lub wydaniu aktu przewidującego takie dostosowanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Osoby odwiedzające strefę euro, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. c), oraz osoby fizyczne i prawne, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. b), d) i e), podlegają ograniczeniom w korzystaniu z euro jako środka przechowywania wartości, które nie są wyższe niż ograniczenia faktycznie stosowane w strefie euro wobec osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwach członkowskich, których walutą jest euro. Parametry i wykorzystanie instrumentów muszą być niedyskryminujące i jednolite we wszystkich państwach członkowskich, których walutą nie jest euro. Przy podejmowaniu decyzji o wykorzystaniu tych instrumentów w tych państwach członkowskich i ustalaniu ich parametrów Europejski Bank Centralny konsultuje się z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Osoby odwiedzające strefę euro, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. c), oraz osoby fizyczne i prawne, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. b), d) i e), podlegają ograniczeniom w korzystaniu z euro jako środka przechowywania wartości, które nie są wyższe niż ograniczenia faktycznie stosowane w strefie euro wobec osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwach członkowskich, których walutą jest euro. Parametry i wykorzystanie instrumentów muszą być niedyskryminujące i jednolite we wszystkich państwach członkowskich, których walutą nie jest euro. Przy podejmowaniu decyzji o wykorzystaniu tych instrumentów w tych państwach członkowskich i ustalaniu ich parametrów Europejski Bank Centralny konsultuje się z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro.
	5.	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu delegowanego w celu określenia początkowych limitów utrzymywanej kwoty. Akt delegowany przyjmuje się nie później niż dziewięć miesięcy po otrzymaniu sprawozdania Europejskiego Banku Centralnego, o którym mowa w ust. 3. Początkowe limity utrzymywanej kwoty muszą spełniać następujące kryteria w scenariuszu pełnego wykorzystania przez użytkowników cyfrowego euro w normalnej sytuacji płynności rynkowej:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5 – litera a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	a)	nie przewiduje się, aby jakakolwiek instytucja kredytowa w strefie euro stanęła w obliczu odpływu depozytów detalicznych na żądanie na poziomie wyższym niż 5 % w porównaniu z sytuacją bez cyfrowego euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5 – litera b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	b)	łączna wartość aktywów reprezentowanych przez instytucje kredytowe, które osiągną poziom lub spadną poniżej poziomu wskaźnika pokrycia wpływów netto wynoszącego 100 %, będzie niższa niż 1 % dla całej strefy euro i dla każdego poszczególnego państwa członkowskiego w strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Jeżeli limity utrzymywanych kwot byłyby niższe od szacunkowej średniej kwoty gotówki posiadanej przez osoby fizyczne jako środek płatniczy, Komisja może podjąć decyzję o ustaleniu początkowych limitów utrzymywanych kwot na poziomie równym tej średniej kwocie gotówki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu delegowanego obniżającego początkowe limity utrzymywanych kwot, po konsultacji z Europejskim Bankiem Centralnym i Europejską Radą ds. Ryzyka Systemowego, jeżeli uzna to za stosowne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Komisja przedstawia wniosek dotyczący zmiany przepisów, jeżeli uzna to za stosowne, w celu zmiany kryteriów, o których mowa w ust. 5, tak aby podwyższyć początkowe limity utrzymywanej kwoty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro, użytkownik cyfrowego euro wskazuje dostawcom usług płatniczych, u których prowadzone są rachunki płatnicze w cyfrowym euro, w jaki sposób indywidualny limit utrzymywanej kwoty ma zostać rozdzielony między poszczególne rachunki płatnicze w cyfrowym euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro, użytkownik cyfrowego euro wskazuje dostawcom usług płatniczych, u których prowadzone są rachunki płatnicze w cyfrowym euro, w jaki sposób indywidualny limit utrzymywanej kwoty ma zostać rozdzielony między poszczególne rachunki płatnicze w cyfrowym euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skreślenie to umożliwia bardziej przyjazne dla użytkownika doświadczenie, zapobiega dodatkowym kosztom, które wynikałyby z koordynacji limitów utrzymywanej kwoty przez banki, oraz ogranicza wymogi dotyczące udostępniania danych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro, użytkownik cyfrowego euro wskazuje dostawcom usług płatniczych, u których prowadzone są rachunki płatnicze w cyfrowym euro, w jaki sposób indywidualny limit utrzymywanej kwoty ma zostać rozdzielony między poszczególne rachunki płatnicze w cyfrowym euro.
	6.	Limity utrzymywanej kwoty, o których mowa w ust. 5, stosuje się w sposób niedyskryminacyjny i jednolity w całej strefie euro. Dostawcy usług płatniczych świadczący usługi prowadzenia rachunku w rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/2366 na rzecz osób fizycznych i prawnych, o których mowa w art. 13 ust. 1, zapewniają stosowanie tych ogólnych limitów utrzymywanej kwoty do rachunków płatniczych w cyfrowym euro w trybie online i urządzeń służących do obsługi cyfrowego euro działających w trybie offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro, użytkownik cyfrowego euro wskazuje dostawcom usług płatniczych, u których prowadzone są rachunki płatnicze w cyfrowym euro, w jaki sposób indywidualny limit utrzymywanej kwoty ma zostać rozdzielony między poszczególne rachunki płatnicze w cyfrowym euro.
	6.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro, limit utrzymywanej kwoty ustala się na podstawie rachunku płatniczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Żadnych limitów utrzymywanej kwoty, jak w przypadku gotówki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	7.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro korzysta z cyfrowego euro zarówno w trybie offline, jak i online, limit utrzymywanej kwoty mający zastosowanie do cyfrowego euro w trybie online jest równy ogólnemu limitowi utrzymywanej kwoty określonemu w ust. 5 pomniejszonemu o limit utrzymywanej kwoty w odniesieniu do cyfrowych euro w trybie offline ustalony przez użytkowników cyfrowego euro. Użytkownik cyfrowego euro może ustalić swój limit utrzymywanej kwoty w trybie offline na dowolną kwotę między zerem a limitem utrzymywanej kwoty ustalonym zgodnie z art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 1 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.
	7.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Osoby odwiedzające strefę euro oraz osoby fizyczne i prawne, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. b), d) i e), podlegają limitom utrzymywanej kwoty przy korzystaniu z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości, które nie są wyższe niż limity faktycznie stosowane w strefie euro wobec osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwach członkowskich, których walutą jest euro. Limity utrzymywanej kwoty muszą być niedyskryminujące i jednolite we wszystkich państwach członkowskich, których walutą nie jest euro. Przy podejmowaniu decyzji o limitach utrzymywanej kwoty i innych limitach Komisja konsultuje się z Europejskim Bankiem Centralnym i krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Dostawcy usług płatniczych nie mogą nakładać na prowadzone przez siebie rachunki w cyfrowym euro dodatkowych limitów utrzymywanej kwoty, limitów transakcji ani limitów wypłat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7b.	W przypadku gdy użytkownik cyfrowego euro w trybie online posiada wiele rachunków płatniczych w cyfrowym euro w trybie online, użytkownik cyfrowego euro wskazuje dostawcom usług płatniczych, u których prowadzone są rachunki płatnicze w cyfrowym euro, w jaki sposób indywidualny limit utrzymywanej kwoty ma zostać rozdzielony między poszczególne rachunki płatnicze w cyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7c.	W przypadku gdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro w trybie online jest w posiadaniu co najmniej dwóch użytkowników cyfrowego euro, wszelkie limity utrzymywanej kwoty na takim rachunku płatniczym w cyfrowym euro przyjęte zgodnie z ust. 5 stanowią sumę limitów utrzymywanej kwoty przyznanych poszczególnym użytkownikom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 7 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7d.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych, na wniosek Europejskiego Banku Centralnego, zawierających propozycje dodatkowych ograniczeń w korzystaniu z cyfrowego euro w celu ochrony stabilności finansowej i stabilnego finansowania instytucji kredytowych oraz ich zdolności do udzielania kredytów gospodarce, przy jednoczesnym zapewnieniu możliwości wykorzystania i akceptowania cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego oraz poszanowaniu zasady proporcjonalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	Do celów art. 15 ust. 1a zasoby cyfrowego euro mogą być oprocentowane. EBC ustala wszelkie oprocentowanie zgodnie z Traktatami w celu:

	
	a) wspierania transmisji polityki pieniężnej do gospodarki realnej;

	
	b) zachowania możliwości wykorzystania i atrakcyjności cyfrowego euro w porównaniu z innymi cyfrowymi środkami płatniczymi i cyfrowymi środkami przechowywania wartości;

	
	c) określenia poziomu bazowego dla rynków depozytów bankowych wspierających zróżnicowany i konkurencyjny system finansowy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro może być oprocentowane.

	
	Do celów art. 16 ust. 8 EBC może oprocentowywać zasoby cyfrowego euro według stopy depozytu w banku centralnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	Cyfrowe euro nie jest oprocentowane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	Cyfrowe euro nie jest oprocentowane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	Cyfrowe euro nie jest oprocentowane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	Cyfrowe euro nie jest oprocentowane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane.
	8.	W ramach niniejszego rozporządzenia cyfrowe euro nie jest oprocentowane. Wyklucza się przy tym oprocentowanie ujemne.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	Bez uszczerbku dla art. 16 ust. 1 EBC ustanawia taki sam limit utrzymywanej kwoty nałożony na wszelkie rachunki płatnicze w cyfrowym euro do poziomu gwarancji w odniesieniu do sumy depozytów każdego z deponentów, który to poziom jest ustanowiony w art. 6 ust. 1 dyrektywy 2014/79 w sprawie systemów gwarancji depozytów, jeżeli po 36 miesiącach od emisji cyfrowego euro wniosek Komisji zmieniający rozporządzenie (UE) nr 806/2014 w celu ustanowienia europejskiego systemu gwarantowania depozytów nie wejdzie w życie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16a	

	
	Całkowity pułap limitów utrzymywanej kwoty

	
	1. Limity utrzymywanej kwoty, o których mowa w art. 16 ust. 1 lit. a), podlegają całkowitemu pułapowi dla osób prawnych i osób fizycznych określonemu zgodnie z niniejszym artykułem. Dla osób prawnych i fizycznych można ustalać różne pułapy.
2. Europejski Bank Centralny podaje do wiadomości publicznej przewidywaną datę pierwszej emisji cyfrowego euro zgodnie z art. 4 niniejszego rozporządzenia co najmniej dwa lata przed taką przewidywaną datą. Co najmniej rok przed przewidywaną datą pierwszej emisji cyfrowego euro Europejski Bank Centralny publikuje sprawozdanie techniczne dotyczące ustalonych zgodnie z art. 15 ust. 1 ograniczeń w korzystaniu z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości i przedkłada Radzie, w porozumieniu z Komisją, zalecenie dotyczące decyzji wykonawczej Rady ustalającej całkowity pułap limitów utrzymywanej kwoty, o których mowa w art. 16.
3. Rada przyjmuje decyzję wykonawczą w terminie sześciu miesięcy od przedłożenia zalecenia Europejskiego Banku Centralnego, stanowiąc większością kwalifikowaną zgodnie z art. 238 ust. 3 lit. b) TFUE, w tym w przypadku zmiany zalecenia. Jeżeli decyzja wykonawcza Rady nie zostanie przyjęta do końca sześciomiesięcznego okresu, Europejski Bank Centralny może ustalić limity utrzymywanej kwoty zgodnie ze swoim zaleceniem. Rada może przyjąć decyzję wykonawczą na podstawie tego zalecenia nawet po upływie tego sześciomiesięcznego okresu.
4. Całkowity pułap poddaje się przeglądowi co najmniej raz na dwa lata. W tym celu decyzja wykonawcza Rady ma zastosowanie przez dwa lata, bez uszczerbku dla ust. 5. Co najmniej sześć miesięcy przed zakończeniem stosowania decyzji wykonawczej Rady Europejski Bank Centralny publikuje nowe sprawozdanie techniczne dotyczące limitów utrzymywanej kwoty i przedkłada Radzie, w porozumieniu z Komisją, zalecenie dotyczące decyzji wykonawczej Rady w sprawie całkowitego pułapu. 
5. Rada może przyjąć decyzję wykonawczą do celów ust. 4 w terminie sześciu miesięcy od przedłożenia zalecenia Europejskiego Banku Centralnego, stanowiąc większością kwalifikowaną zgodnie z art. 238 ust. 3 lit. b) TFUE, w tym w przypadku zmiany zalecenia. Jeżeli Rada nie podjęła działań przed zakończeniem stosowania jej decyzji wykonawczej, okres stosowania tej decyzji wykonawczej Rady zostaje automatycznie przedłużony o dwa lata.
6. Europejski Bank Centralny niezwłocznie dostosowuje limity utrzymywanej kwoty ustalone zgodnie z art. 16, aby zachować zgodność z całkowitym pułapem określonym w decyzji wykonawczej Rady.
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	Artykuł 16a	

	
	Procedura podwyższania limitów utrzymywanej kwoty i limitów transakcji dokonywanych w trybie offline

	
	1. W okolicznościach, o których mowa w art. 14a, co najmniej jedno państwo członkowskie może przedłożyć Komisji Europejskiej wniosek o tymczasowe zwiększenie obowiązujących limitów transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline i limitów utrzymywanej kwoty cyfrowego euro w trybie offline. Takie limity muszą być zgodne z ustanowionymi na podstawie art. 16 ograniczeniami w korzystaniu z cyfrowego euro jako środka przechowywania wartości. We wniosku określa się odpowiednie terytoria i kategorie użytkowników podlegających jurysdykcji wnioskującego państwa członkowskiego lub wnioskujących państw członkowskich oraz przedstawia się powody uzasadniające dany środek, a także dokładne przewidywane ramy czasowe jego stosowania.

	
	2. Europejski Bank Centralny i państwa członkowskie inne niż te, które złożyły wniosek, mogą przedstawić swoją opinię na temat proponowanego środka bez zbędnej zwłoki, a w każdym razie w ciągu [24] godzin od powiadomienia przez Komisję Europejską.

	
	3. Jeżeli zaistnieją okoliczności, o których mowa w art. 14a, i spełnione są warunki określone w niniejszym artykule, Komisja Europejska przyjmuje akt wykonawczy ustanawiający tymczasowe zwiększenie limitów transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline i limitów utrzymywanej kwoty bez zbędnej zwłoki, a w każdym razie w ciągu [48] godzin od otrzymania wniosku, o którym mowa w ust. 1. W przypadku decyzji odmownej Komisja Europejska przedstawia jej uzasadnienie. Przyjmując akt wykonawczy, Komisja Europejska uwzględnia zasady określone w art. 37 ust. 6.

	
	4. Komisja Europejska może również przyjąć taki środek z własnej inicjatywy. Ust. 2 stosuje się odpowiednio.

	
	Środek ten przestaje mieć zastosowanie po upływie terminu określonego w akcie wykonawczym Komisji. W należycie uzasadnionych przypadkach, jeżeli okoliczności, o których mowa w art. 14 lit. a), utrzymują się, zmieniły się lub przestały istnieć, Komisja Europejska bez zbędnej zwłoki przyjmuje nowy akt wykonawczy zgodnie z ust. 3 zmieniający lub uchylający ten środek.
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	Artykuł 16a	

	
	Okres przejściowy

	
	1. W celu zapewnienia stopniowego i bezpiecznego wdrażania systemu płatności w cyfrowym euro, a jednocześnie natychmiastowego zwiększenia odporności systemu płatniczego i ułatwienia korzystania z rachunków płatniczych w cyfrowym euro przez dostawców usług płatniczych i użytkowników, limit utrzymywanej kwoty mający zastosowanie do użytkowników posiadających rachunek w cyfrowym euro u prywatnego dostawcy usług płatniczych ustala się na zero euro przez okres przejściowy wynoszący dwa lata od pierwszej emisji cyfrowego euro.

	
	2. Tymczasowy limit, o którym mowa w ust. 1, nie ma zastosowania do wyznaczonych podmiotów, o których mowa w art. 14b.

	
	Niniejsze rozporządzenie stosuje się bez uszczerbku dla odroczonego definansowania partii dla akceptantów lub tymczasowego rezerwowania środków w celu umożliwienia płatności warunkowych.

	
	3. Po zakończeniu dwuletniego okresu przejściowego Europejski Bank Centralny ustala limity utrzymywanej kwoty zgodnie z art. 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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Proponuje się, aby w pierwszych dwóch latach wdrażania prywatni dostawcy usług płatniczych obsługiwali jedynie punkt dostępu pass-through do infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro wyłącznie w celu umożliwienia użytkownikowi zlecania i otrzymywania transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie online. Dostęp do zasobów cyfrowego euro i w trybie funkcji offline byłby przyznawany przez organy publiczne lub wyznaczone podmioty działające w ramach obowiązków wykonywania usług świadczonych w ogólnym interesie gospodarczym. Takie stopniowe wdrażanie umożliwiłoby podmiotom dostosowanie się do nowego produktu i zwiększyłoby zaufanie użytkowników do ekosystemu cyfrowego euro.
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	Zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro w wyjątkowych okolicznościach

	
	W wyjątkowych okolicznościach, o których mowa w art. 14a, i jedynie tak długo, jak jest to konieczne, państwo członkowskie może zdecydować, że co najmniej jeden organ lub podmiot wyznaczony na podstawie art. 14 ust. 3 będzie świadczył tymczasowe usługi płatnicze związane z cyfrowym euro i dostarczał instrumenty płatnicze oparte na cyfrowym euro.
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	Opłaty za usługi płatnicze związane z cyfrowym euro
	Opłaty za świadczenie usług płatniczych związanych z cyfrowym euro
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	-1.	Od płatników lub odbiorców nie pobiera się żadnych opłat. Klauzula o opłacie zerowej ma zastosowanie zarówno do transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie online, jak i w trybie offline oraz ma zasadnicze znaczenie dla statusu cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego. Dostawcy usług płatniczych mogą oferować usługi o wartości dodanej na warunkach komercyjnych, pod warunkiem że podstawowa funkcja płatności w cyfrowym euro pozostanie dostępna bezpłatnie.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów zapewnienia skutecznego korzystania z cyfrowego euro jako prawnego środka płatniczego dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat za świadczenie obowiązkowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II, na rzecz osób fizycznych, o których mowa w art. 12a ust. 1 lit. a), c) i f), w przypadku gdy osoby te korzystają z usług rachunku płatniczego w cyfrowym euro wyłącznie w charakterze konsumentów. Pozostaje to bez uszczerbku dla opłat, które dostawcy usług płatniczych mogą pobierać za świadczenie innych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załącznikach II i IIa. Aby zapobiec wykorzystywaniu rachunków płatniczych w cyfrowym euro osób fizycznych do celów biznesowych w ramach podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, określonych w załącznikach II i IIa, dostawcy usług płatniczych mogą ustanowić proporcjonalny limit liczby transakcji płatniczych otrzymanych i zrealizowanych nieodpłatnie oraz mogą pobierać opłaty za transakcje przekraczające ten limit zgodnie z ust. 2 niniejszego artykułu.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów art. 15 ust. 2 dostawcy usług płatniczych nie pobierają żadnych opłat, bezpośrednich, pośrednich ani wiązanych, od osób fizycznych za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II, lub korzystanie z nich.
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Poprawka ta wzmacnia przepisy dotyczące opłat przez zapewnienie wszystkim osobom fizycznym swobodnego dostępu do podstawowych usług związanych z cyfrowym euro dzięki zakazowi pobierania zarówno opłat bezpośrednich, jak i pośrednich. Zapobiega to wykluczeniu finansowemu, zachowuje charakter dobra publicznego, który ma cyfrowe euro, i zapewnia obywatelom neutralność kosztową.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za usługi płatnicze o wartości dodanej związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II. Podstawowe usługi związane z cyfrowym euro są takie same zarówno w przypadku funkcji w trybie online, jak i w trybie offline.
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	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II.
	1.	Do celów art. 15 ust. 2, bez uszczerbku dla ewentualnych opłat pobieranych za inne usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, dostawcy usług płatniczych nie pobierają opłat od osób fizycznych, o których mowa w art. 13 ust. 1 lit. a), b) i c), za świadczenie podstawowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, o których mowa w załączniku II. Podstawowe usługi związane z cyfrowym euro są takie same zarówno w przypadku funkcji w trybie online, jak i w trybie offline.
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	Na zasadzie odstępstwa od akapitu pierwszego dostawcy usług płatniczych mogą pobierać rozsądną opłatę za oferowanie dodatkowego instrumentu płatniczego udostępnianego na wniosek użytkownika, o którym to instrumencie mowa w załączniku II lit. g). Ta rozsądna opłata obejmuje wyłącznie te funkcje, które są już zapewniane przez inne instrumenty płatnicze oferowane bezpłatnie. Dostawcy usług płatniczych mogą również pobierać rozsądne opłaty za usługi obowiązkowe, o których mowa w akapicie pierwszym, o ile są one świadczone w ramach każdego dodatkowego rachunku płatniczego w cyfrowym euro u tego samego dostawcy usług płatniczych.
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	Na zasadzie odstępstwa od akapitu pierwszego dostawcy usług płatniczych mogą pobierać rozsądną opłatę za finansowanie i definansowanie cyfrowych euro z banknotów i monet euro lub na banknoty i monety euro. Taka opłata nie może przekraczać najniższej kwoty pobieranej przez dostawcę usług płatniczych od danego konsumenta za finansowanie i definansowanie rachunku płatniczego w niecyfrowym euro z banknotów i monet euro lub na banknoty i monety euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W przyszłości do wykazu podstawowych usług związanych z cyfrowym euro nie dodaje się żadnych dodatkowych usług.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	skreśla się

	a) odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie online muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub opłaty akceptanta pobierane przez dostawcę usług płatniczych od dostawcy usług płatniczych lub akceptanta w związku z usługami płatniczymi związanymi z cyfrowym euro w trybie online nie mogą być wyższe niż opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub opłaty akceptanta pobierane przez tego dostawcę usług płatniczych od tego konkretnego dostawcy usług płatniczych lub akceptanta w odniesieniu do najbardziej konkurencyjnego cenowo porównywalnego środka płatniczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	W okresie przejściowym opłaty akceptanta i opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych podlegają pułapom zgodnie z art. 15 ust. 2, które to pułapy są regulowane art. 17a. Po zakończeniu okresu przejściowego, gdy Komisja przyjmie decyzję wykonawczą na podstawie art. 17c ust. 2 lub nie później niż dziesięć lat po pierwszej emisji cyfrowego euro, pułapy te podlegają przepisom ust. 2a–4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności i niedyskryminacji. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych muszą być niższe o rozsądną kwotę od najniższej z następujących dwóch kwot:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Opłaty akceptanta są ustalane w bezpośrednich negocjacjach między dostawcami usług płatniczych a akceptantami i nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:
	2.	Do celów art. 15 ust. 2 wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności i niedyskryminacji. Wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych muszą być jednolicie stosowane w strefie euro i nie mogą przekraczać niższej z następujących dwóch kwot:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku z realizacją płatności w cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	b)	opłat pobieranych za międzynarodowe i krajowe karty debetowe oraz płatności natychmiastowe, które mogą być wykorzystywane w punkcie interakcji. Komisja, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego, przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 38 w celu ustalenia rozsądnej kwoty, o której mowa w niniejszym artykule. Przy określaniu takiej kwoty Komisja bierze pod uwagę poziom opłat systemowych i rozrachunkowych dla międzynarodowych i krajowych systemów kart płatniczych, które mogą być wykorzystywane przez konsumentów w punkcie sprzedaży i w handlu elektronicznym. W ten sposób metodyka powinna zagwarantować, że ramy rekompensaty pozostaną przejrzyste, zharmonizowane i proporcjonalne do warunków rynkowych, a jednocześnie odzwierciedlać brak opłat systemowych i opłat za przetwarzanie w związku z publicznym udostępnianiem infrastruktury do obsługi cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	opłat pobieranych za porównywalne cyfrowe środki płatnicze.
	b)	opłat pobieranych za międzynarodowe i krajowe transakcje kartą debetową oraz za transakcje płatności natychmiastowych, które mogą być wykorzystywane w punkcie interakcji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do celów art. 15 ust. 2 opłaty akceptanta w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline muszą być zgodne z zasadą proporcjonalności. Opłaty akceptanta pobierane przez dostawcę usług płatniczych od akceptanta w związku z usługami płatniczymi związanymi z cyfrowym euro w trybie offline nie mogą być wyższe niż opłaty akceptanta pobierane przez tego dostawcę usług płatniczych od tego akceptanta w odniesieniu do najbardziej konkurencyjnego cenowo porównywalnego środka płatniczego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 w okresie przejściowym wynoszącym pięć lat od daty rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do transakcji płatniczych w cyfrowym euro o niskiej wartości dokonywanych w fizycznych punktach sprzedaży nie stosuje się opłaty akceptanta ani opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych na podstawie art. [przepis dotyczący aktów delegowanych] w celu określenia progu pieniężnego lub progów pieniężnych, poniżej których płatność w cyfrowym euro uznaje się za płatność o niskiej wartości do celów niniejszego artykułu. Przy określaniu takiego progu lub progów Komisja w jak największym stopniu bierze pod uwagę:

	
	a) dane rynkowe i rozkład statystyczny wartości transakcji w płatnościach detalicznych w całej Unii;

	
	b) schematy płatności konsumenckich, w tym częstotliwość i typową wartość codziennych zakupów;

	
	c) cele polegające na włączeniu finansowym i racjonalnej pod względem kosztów akceptacji cyfrowego euro przez akceptantów, w szczególności mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa; oraz

	
	d) potrzebę dopilnowania, aby akceptacja płatności w cyfrowym euro o niskiej wartości była co najmniej równie korzystna ekonomicznie dla akceptantów jak istniejące detaliczne instrumenty płatnicze.

	
	W aktach delegowanych ustanawia się co najmniej jeden próg ilościowy lub co najmniej jedno kryterium zapewniające pewność prawa, wykonalność techniczną i pełną interoperacyjność w całej strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 w okresie przejściowym wynoszącym trzy lata od daty rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do transakcji płatniczych w cyfrowym euro o niskiej wartości dokonywanych w fizycznych punktach sprzedaży nie stosuje się opłaty akceptanta ani opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych.

	
	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych w celu określenia progu pieniężnego lub progów pieniężnych, poniżej których płatność w cyfrowym euro uznaje się za płatność o niskiej wartości do celów niniejszego artykułu.

	
	Przy określaniu takiego progu lub progów Komisja w jak największym stopniu bierze pod uwagę:

	
	a) dane rynkowe i rozkład statystyczny wartości transakcji w płatnościach detalicznych w całej Unii;

	
	b) schematy płatności konsumenckich, w tym częstotliwość i typową wartość codziennych zakupów;

	
	c) cele polegające na włączeniu finansowym i racjonalnej pod względem kosztów akceptacji cyfrowego euro przez akceptantów, w szczególności mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa; oraz

	
	d) potrzebę dopilnowania, aby akceptacja płatności w cyfrowym euro o niskiej wartości była co najmniej równie korzystna ekonomicznie dla akceptantów jak istniejące detaliczne instrumenty płatnicze.

W aktach delegowanych ustanawia się co najmniej jeden próg ilościowy lub co najmniej jedno kryterium zapewniające pewność prawa, wykonalność techniczną i pełną interoperacyjność w całej strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 dostawcy usług płatniczych nie stosują opłat akceptanta ani opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych wobec podmiotów prawnych w odniesieniu do transakcji płatniczych w cyfrowym euro o niskiej wartości realizowanych w fizycznym punkcie interakcji. Odstępstwo to stosuje się przez okres trzech lat od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia. W tym celu Europejski Bank Centralny określa próg pieniężny, poniżej którego transakcję płatniczą w cyfrowym euro uznaje się za transakcję o niskiej wartości. Europejski Bank Centralny może zmienić ten próg i przedłużyć okres obowiązywania odstępstwa, jeżeli jest to uzasadnione w świetle zmian na rynku i potrzeb użytkowników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Klauzula o opłacie zerowej ustanowiona w art. 17 ust. 1 służy dopilnowaniu, aby:

	
	a) osoby fizyczne i prawne mogły posiadać, przekazywać i otrzymywać cyfrowe euro bez ponoszenia bezpośrednich kosztów transakcji;

	
	b) akceptanci akceptujący płatności w cyfrowym euro nie ponosili opłat za świadczenie usługi acquiringu w związku z akceptacją płatności podstawowej;

	
	c) dostawcy usług płatniczych nie mogli nakładać opłat pośrednich w postaci opłat za prowadzenie rachunku, wymogów dotyczących minimalnego salda lub podobnych mechanizmów związanych z korzystaniem z cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Po upływie okresu przejściowego wszelkie opłaty akceptanta lub opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mogą przekraczać odpowiednich kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, wraz z rozsądną marżą zysku. Limity te muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Całkowita opłata akceptanta nie może przekraczać 0,1 % wartości transakcji, przy czym pułap wynosi 0,04 EUR za transakcję, a opłata pobierana w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych odpowiada połowie całkowitej opłaty akceptanta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W sytuacji braku opłat systemowych i braku ryzyka kontrahenta opłata akceptanta w związku z cyfrowym euro powinna być znacznie niższa niż w przypadku systemów prywatnych. Opłata zryczałtowana zapewnia możliwe korzyści skali, pozwala uniknąć obciążeń administracyjnych i jest zgodna z najlepszymi stawkami w strefie euro. Przystępne cenowo cyfrowe euro to polityczne zobowiązanie do wzmocnienia pozycji drobnych akceptantów i czynnik przyczyniający się do przyjęcia tego środka.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Dostawcy usług płatniczych mogą oferować usługi o wartości dodanej, w tym między innymi:

	
	a) ulepszoną analizę transakcji i sprawozdawczość wykraczającą poza podstawową historię transakcji;

	
	b) gwarancje przyspieszonego rozrachunku wykraczające poza standardowy czas przetwarzania;

	
	c) interfejsy programowania aplikacji (API) na potrzeby zaawansowanej integracji akceptantów;

	
	d) zautomatyzowane uzgadnianie i specjalistyczne narzędzia księgowe;

	
	e) usługi premium w zakresie obsługi klienta wykraczające poza podstawową pomoc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Komisja, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego, jest uprawniona do określania, publikowania i okresowego przeglądu – w drodze aktów wykonawczych – pułapów, o których mowa w ust. 2a, przy zastosowaniu metodyki określonej w art. 17b. Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 39.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Transakcje w cyfrowym euro dokonywane w trybie offline nie mogą przekraczać 0,05 % wartości transakcji, przy czym pułap wynosi 0,02 EUR za transakcję.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ponieważ transakcje dokonywane w trybie offline są realizowane bez udziału komunikacji między dostawcami usług płatniczych, nie ma zastosowania opłata pobierana w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2c.	Na zasadzie odstępstwa od ust. 2a i 2b Europejski Bank Centralny może wprowadzić okres przejściowy nieprzekraczający dwóch lat, podczas którego mające zastosowanie opłaty mogą zostać ustalone na poziomie wyższym niż określony w niniejszym artykule.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	3.	Europejski Bank Centralny:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	3.	Komisja, we współpracy z Europejskim Bankiem Centralnym, regularnie monitoruje informacje dotyczące opłat pobieranych w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych, a także opłat akceptanta pobieranych od transakcji w cyfrowym euro i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	3.	Europejski Bank Centralny monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i co najmniej raz na dwa lata podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście obliczania kwot opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2, gromadzi powiązane dane, w tym dane dotyczące opłaty akceptanta stosowanej do mikroprzedsiębiorstw i osób prowadzących działalność na własny rachunek, oraz okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym zgodnie z art. 40.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.
	3.	Europejski Bank Centralny regularnie monitoruje informacje istotne w kontekście kwot, o których mowa w ust. 2, w tym poziom opłat, i okresowo podaje do wiadomości publicznej kwoty ustalone w wyniku tego monitorowania wraz ze sprawozdaniem wyjaśniającym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3 – litera a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	a)	regularnie gromadzi informacje istotne w kontekście obliczania pułapów, o których mowa w ust. 2a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3 – litera b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	b)	okresowo przekazuje Komisji dane niezbędne do obliczenia pułapów, o których mowa w ust. 2a; oraz


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3 – litera c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	c)	zapewnia Komisji pomoc techniczną przy obliczaniu pułapów, o których mowa w ust. 2a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Wszelkie opłaty za usługi o wartości dodanej muszą:

	
	a) być wyraźnie ujawniane z wyprzedzeniem i wyszczególniane odrębnie od usług podstawowych;

	
	b) podlegać negocjacjom między dostawcą usług płatniczych a klientem;

	
	c) być opcjonalne, przy czym podstawowa funkcja, o której mowa w art. 17 ust. 2, musi pozostawać dostępna bezpłatnie;

	
	d) być proporcjonalne do rzeczywistej zapewnianej wartości dodatkowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
	4.	Komisja może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Komisję. Komisja może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Informacje wymagane przez EBC muszą być proporcjonalne i bezpośrednio związane z prowadzonym przez EBC monitorowaniem przestrzegania przepisów. Zgodnie z prawem Unii EBC nie może wymagać żadnych konkretnych modeli ani metod ustalania cen. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może również określić format, częstotliwość i standardy techniczne przekazywania wymaganych informacji. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora i może przeprowadzać dalsze weryfikacje, w tym kontrole zdalne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
	4.	Komisja, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego, może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Komisję, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego. Komisja, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego, może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	W przypadku gdy informacje, o których mowa w ust. 4, dotyczą danych osobowych, Europejski Bank Centralny wymaga wyłącznie danych bezwzględnie koniecznych do celów przetwarzania, w pełni przy tym przestrzegając zasady minimalizacji danych.

	
	Wezwanie do dostarczenia informacji wystosowane przez EBC musi być zawsze sporządzone na piśmie, uzasadnione i sporadyczne i nie może dotyczyć całego zbioru danych ani prowadzić do połączenia zbiorów danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
EBC nie powinien stać się de facto podmiotem ustalającym ceny w branży.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
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<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Opracowana przez Europejski Bank Centralny metodyka monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3, opiera się na następujących parametrach:
	skreśla się

	a) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	

	b) rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	

	c) wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	

	d) wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	a)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku; koszty w przypadku sprzedaży detalicznej muszą być przy tym wyraźnie niższe niż koszty tradycyjnych wystawców kart kredytowych; obowiązkiem Komisji jest dopilnowanie, aby niższe opłaty i opłaty akceptanta nie były przenoszone na konsumentów końcowych.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;
	a)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. a), ustala się na podstawie odpowiednich kosztów ponoszonych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro przez najbardziej racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych reprezentujących łącznie co najmniej jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych, wraz z rozsądną marżą zysku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	b)	rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie co najmniej jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;
	b)	rozsądną marżę zysku zawartą w maksymalnej kwocie, o której mowa w ust. 2 lit. a), oblicza się na podstawie marży zysku dostawców usług płatniczych pobierających najniższą marżę zysku reprezentujących łącznie co najmniej jedną czwartą cyfrowych euro będących w dystrybucji w strefie euro w danym roku, zgodnie z informacjami zgłoszonymi Europejskiemu Bankowi Centralnemu przez dostawców usług płatniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	c)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających instrumenty płatnicze oferujące równoważną funkcję punktu interakcji, w tym transakcje kartą debetową i transakcje płatności natychmiastowych, w strefie euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających porównywalne cyfrowe środki płatnicze w strefie euro;
	c)	wysokość opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłat akceptanta, o których mowa w ust. 2 lit. b), ustala się na podstawie reprezentatywnej grupy dostawców usług płatniczych udostępniających międzynarodowe i krajowe karty debetowe oraz płatności natychmiastowe, które mogą być wykorzystywane w punkcie interakcji, w strefie euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wysokości opłat, o których mowa w ust. 2, muszą być jednolite i muszą być stosowane w sposób niedyskryminujący w całej strefie euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Europejski Bank Centralny we współpracy z dostawcami usług płatniczych opracowuje metodykę monitorowania i obliczania kwot, o których mowa w ust. 2 i 3. Metodyka ta musi być zgodna z zasadą otwartej gospodarki rynkowej z wolną konkurencją zgodnie z art. 127 ust. 1 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	6.	Opłata akceptanta obejmuje wszystkie opłaty ponoszone przez akceptanta w związku ze świadczeniem usług acquiringu i, niezależnie od struktury cenowej, jest wyrażana jako procent całkowitej kwoty pieniężnej transakcji w danym okresie. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za automatyczne definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4, w przypadku definansowania na rachunek płatniczy w niecyfrowym euro posiadany u tego samego dostawcy usług płatniczych. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za usługi typu front-end wymienione w załącznikach II i IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	6.	Jedyną opłatą, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów za świadczenie obowiązkowych usług acquiringu wymienionych w załączniku II lit. a), z wyjątkiem usług rozstrzygania sporów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych mogą pobierać opłatę za usługi rozstrzygania sporów, o ile nie przekracza ona opłaty pobieranej za taką usługę w odniesieniu do porównywalnego środka płatniczego. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów żadnych dodatkowych opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13a ust. 3. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	6.	Do celów wdrożenia pułapu opartego na zasadzie niepogarszania sytuacji w odniesieniu do opłaty akceptanta dostawcy usług płatniczych świadczący usługę acquiringu ujawniają swoim klientom, na których spoczywa obowiązek akceptacji, informacje na temat opłat pobieranych za świadczenie usług acquiringu za pomocą najdogodniejszych porównywalnych środków płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Metody ustalania cen porównywalnych środków płatniczych mogą różnić się w zależności od odbiorcy, dostawcy usług płatniczych i państwa. Ze względu na istnienie szerokiej gamy struktur opłat za porównywalne środki płatnicze nałożenie standardowej metodyki obliczania równoważnej opłaty akceptanta wydaje się niespójne i może spowodować niezamierzone konsekwencje, prowadząc do utworzenia różnych struktur cenowych dla porównywalnych środków płatniczych, w tym cyfrowego euro, czego właśnie w tym przepisie próbuje się uniknąć.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedullà</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a).
	6.	Jedyną opłatą za transakcję, którą dostawcy usług płatniczych mogą nakładać na akceptantów, jest opłata akceptanta. Dostawcy usług płatniczych nie pobierają od akceptantów opłat za finansowanie i definansowanie cyfrowego euro, w tym za realizację transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4. Dostawcy usług płatniczych uwzględniają koszty związane z finansowaniem i definansowaniem w odpowiednich kosztach, o których mowa w ust. 2 lit. a), i nie pobierają od akceptantów opłat za usługi typu front-end określone w załącznikach II i IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania cyfrowego euro, w tym transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania cyfrowego euro, w tym transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Usługa ta jest bezpłatna zgodnie z ust. 1 tego artykułu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania cyfrowego euro, w tym transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4.
	7.	Do celów określenia rekompensaty między dostawcami usług płatniczych z tytułu transakcji w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline stosuje się mechanizm alokacji oparty na wskaźnikach zastępczych. W ramach tego mechanizmu alokacji opartego na wskaźnikach zastępczych dostawcy usług płatniczych świadczący usługę acquiringu przekazują mającą zastosowanie opłatę pobieraną w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych do wspólnej puli opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych zarządzanej przez Europejski Bank Centralny. Kwoty zgromadzone w tej puli rozdziela się między dostawców usług płatniczych prowadzących dystrybucję proporcjonalnie do usług finansowania i definansowania, które świadczą oni w związku z transakcjami w cyfrowym euro dokonywanymi w trybie offline. Szczegółową metodykę mechanizmu alokacji opartego na wskaźnikach zastępczych oraz obliczania redystrybucji, o którym mowa w niniejszym ustępie, określa się w akcie wykonawczym przyjętym przez Komisję po konsultacji z Europejskim Bankiem Centralnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania cyfrowego euro, w tym transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4.
	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania z rachunku płatniczego akceptantów w cyfrowym euro lub na rachunek płatniczy akceptantów w cyfrowym euro. W przypadku finansowania i definansowania z gotówki i na gotówkę wszelkie opłaty, które mogą być pobierane, muszą być obiektywnie uzasadnione i proporcjonalne oraz w żadnym wypadku nie mogą przekraczać najniższej kwoty pobieranej przez dostawcę usług płatniczych od danego dostawcy usług płatniczych prowadzącego dystrybucję za finansowanie i definansowanie rachunku płatniczego w niecyfrowym euro z gotówki euro lub na gotówkę euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do finansowania i definansowania cyfrowego euro, w tym transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o których mowa w art. 13 ust. 4.
	7.	Żadne opłaty pobierane w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych nie mają zastosowania do transakcji w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline ani do finansowania i definansowania rachunków płatniczych w cyfrowym euro z rachunku płatniczego w niecyfrowym euro lub na rachunek płatniczy w niecyfrowym euro posiadany u tego samego dostawcy usług płatniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Opłaty akceptanta za transakcje w cyfrowym euro nie mogą przekraczać opłat mających zastosowanie do płatności gotówką lub kartą debetową.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta chroni akceptantów, w szczególności MŚP, przed strukturami nieproporcjonalnych lub zakłócających opłat i służy dopilnowaniu, aby cyfrowe euro pozostało opłacalną metodą płatności w porównaniu z powszechnie stosowanymi rozwiązaniami alternatywnymi, takimi jak gotówka i karty debetowe.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Nieobchodzenie klauzuli o opłacie zerowej

	
	1. Dostawcy usług płatniczych nie mogą nakładać m.in. opłat za prowadzenie rachunku, opłat z tytułu nieaktywności, wymogów dotyczących minimalnego salda ani podobnych opłat na rachunki w cyfrowym euro lub urządzenia służące do obsługi cyfrowego euro działające w trybie offline wykorzystywane do podstawowych usług płatniczych.

	
	2. Dostawcy usług płatniczych nie mogą łączyć podstawowych usług związanych z cyfrowym euro z odpłatnymi usługami w sposób, który uniemożliwia lub nadmiernie utrudnia użytkownikom bezpłatny dostęp do podstawowych usług.

	
	3. Dostawcy usług płatniczych nie mogą dyskryminować użytkowników ani akceptantów, którzy korzystają wyłącznie z podstawowych usług objętych opłatą zerową, poprzez obniżenie jakości usług, opóźnione przetwarzanie lub inne sposoby obchodzenia przepisów.

	
	4. Właściwe organy państw członkowskich monitorują przestrzeganie przepisów i nakładają skuteczne, proporcjonalne i odstraszające kary za naruszenia, w tym nakazy zwrotu nienależnie pobranych opłat wraz z odsetkami.

	
	5. Dodatkowe usługi wykraczające poza podstawowe usługi związane z cyfrowym euro są świadczone za wspólnym porozumieniem stron.

	
	6. Koszt wyposażenia i poziom usług podlegają prawu do zawarcia umowy i umowom między stronami transakcji. W odniesieniu do świadczenia podstawowych usług związanych z cyfrowym euro nie stosuje się opłaty ad valorem. W odniesieniu do jakichkolwiek usług dodatkowych nie stosuje się opłaty ad valorem bez istniejących ustaleń umownych.

	
	7. Aby zapobiec obchodzeniu przepisów, Europejski Bank Centralny może wydać wytyczne dotyczące rozróżnienia między usługami podstawowymi a usługami o wartości dodanej.

	
	8. Komisja Europejska monitoruje przestrzeganie klauzuli o opłacie zerowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Opłaty za usługi płatnicze związane z cyfrowym euro w okresie przejściowym

	
	1. W okresie przejściowym trwającym co najmniej pięć lat od pierwszej emisji cyfrowego euro lub do czasu przyjęcia przez Komisję decyzji wykonawczej przewidzianej w art. 17c pułapy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta mające zastosowanie do obowiązkowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro określa się zgodnie z niniejszym artykułem. Okres przejściowy nie może w żadnym przypadku przekroczyć dziesięciu lat od pierwszej emisji cyfrowego euro.

	
	2. Komisja, z pomocą techniczną Europejskiego Banku Centralnego, jest uprawniona do określania, publikowania i okresowego przeglądu – w drodze aktów wykonawczych – jednolitych dla strefy euro pułapów zarówno opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych, jak i opłaty akceptanta, a także pułapów krajowych zarówno opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych, jak i opłaty akceptanta, opartych na opłatach pobieranych w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych, zgodnie z metodyką, o której mowa w art. 17b. Takie akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z art. 39.

	
	3. Europejski Bank Centralny:

	
	a) regularnie gromadzi, w stosownych przypadkach wraz z krajowymi bankami centralnymi, informacje istotne w kontekście obliczania pułapów, o których mowa w ust. 2;

	
	b) okresowo przekazuje Komisji dane niezbędne do obliczenia pułapów, o których mowa w ust. 2; oraz

	
	c) zapewnia Komisji pomoc techniczną przy obliczaniu pułapów, o których mowa w ust. 2.

	
	4. Pułapy jednolite dla strefy euro, o których mowa w ust. 2, mają zastosowanie w całej strefie euro.

	
	5. Na zasadzie odstępstwa od ust. 4, w przypadku gdy pułap krajowy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub opłaty akceptanta, lub obu tych opłat jest niższy niż pułap jednolity dla strefy euro, pułap krajowy ma zastosowanie do transakcji, w przypadku których siedziba odbiorcy płatności znajduje się w tym państwie członkowskim, pod warunkiem że odchylenie od pułapu jednolitego dla strefy euro jest statystycznie istotne. Komisja określa, czy różnica jest statystycznie istotna, korzystając z pomocy technicznej Europejskiego Banku Centralnego, w ramach metodyki, o której mowa w art. 17b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Opłaty za usługi płatnicze związane z cyfrowym euro w okresie przejściowym

	
	1. W okresie przejściowym trwającym co najmniej pięć lat od pierwszej emisji cyfrowego euro oraz do czasu podjęcia decyzji o przejściu na model rekompensat oparty na kosztach w drodze przyjęcia aktu wykonawczego pułapy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta mające zastosowanie do obowiązkowych usług płatniczych związanych z cyfrowym euro określa się zgodnie z niniejszym artykułem.

	
	2. Europejski Bank Centralny oblicza, zgodnie z metodyką, o której mowa w art. 17, jednolite dla strefy euro pułapy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta, a także pułapy krajowe opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych.

	
	3. Pułapy jednolite dla strefy euro mają zastosowanie w całej strefie euro.

	
	4. Na zasadzie odstępstwa od ust. 3, w przypadku gdy pułap krajowy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub pułap opłaty akceptanta jest niższy niż pułap jednolity dla strefy euro, pułap krajowy ma zastosowanie do transakcji realizowanych w danym państwie członkowskim, pod warunkiem że odchylenie od pułapu jednolitego dla strefy euro jest statystycznie istotne. Komisja określa, z pomocą EBC, czy różnica jest istotna.
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	Artykuł 17a	

	
	System rekompensat, o którym mowa w art. 17, wchodzi w życie po upływie trzyletniego okresu przejściowego, podczas którego określa się odpowiednie koszty zgodnie z art. 17 ust. 2 lit. a). W ciągu pierwszych trzech lat od emisji cyfrowego euro system rekompensat dla dostawców usług płatniczych uczestniczących w dystrybucji cyfrowego euro opiera się na jednolitym pułapie średniej opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta w przypadku porównywalnych cyfrowych środków płatniczych. Komisja, z pomocą techniczną EBC, przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 38 w celu określenia progów, poniżej których płatność w cyfrowym euro uznaje się za płatność o niskiej wartości do celów powyższego ustępu. Przy określaniu takiego progu Komisja bierze pod uwagę:
a) dane rynkowe i rozkład statystyczny wartości transakcji w płatnościach detalicznych w całej Unii;
b) częstotliwość i wartość codziennych zakupów;
c) cele polegające na zapewnieniu włączenia finansowego i propagowaniu racjonalnej pod względem kosztów akceptacji cyfrowego euro przez akceptantów, w szczególności mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa; oraz
d) potrzebę zagwarantowania, że akceptacja płatności w cyfrowym euro o niskiej wartości pozostanie co najmniej równie korzystna ekonomicznie dla akceptantów jak istniejące porównywalne cyfrowe środki płatnicze.

	
	Komisja publikuje progi określające transakcje w cyfrowym euro o niskiej wartości i przeprowadza okresowy przegląd tych progów.
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	Odstępstwo dotyczące pułapów krajowych opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta, które są niższe niż pułap jednolity dla strefy euro

	
	1. Jednolite dla strefy euro pułapy zarówno opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych, jak i opłaty akceptanta oraz pułapy krajowe zarówno opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych, jak i opłaty akceptanta w odniesieniu do porównywalnych środków płatniczych są obliczane przez Europejski Bank Centralny zgodnie z metodyką, o której mowa w art. 17.

	
	2. Pułapy jednolite dla strefy euro mają zastosowanie w całej strefie euro.

	
	3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 2, w przypadku gdy pułap krajowy opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych lub opłaty akceptanta, lub obu tych opłat jest niższy niż pułap jednolity dla strefy euro, pułap krajowy ma zastosowanie do transakcji przeprowadzanych w tym państwie członkowskim.
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Obecny krajobraz płatności w strefie euro jest niejednorodny i rozdrobniony. Wprowadzenie jedynie średniego pułapu dla strefy euro nie zapewniłoby niezbędnej ochrony akceptantom w państwach członkowskich, w których średnie opłaty są niższe niż średni pułap dla strefy euro. Mogłoby to zaszkodzić poparciu wśród akceptantów w tych państwach członkowskich oraz powodzeniu cyfrowego euro w fazie początkowej. Niższe pułapy krajowe zapewniają w tym przypadku niezbędną ochronę akceptanta.
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	Metodyka obliczania pułapów opłat

	
	1. Metodykę obliczania pułapów do celów art. 17 i 17a oraz gromadzenia niezbędnych danych, również do celów przeprowadzenia oceny na podstawie art. 17c, ustanawia się zgodnie z wymogami określonymi w niniejszym artykule.

	
	2. Obliczanie pułapów opłat do celów art. 17 opiera się na statystycznie reprezentatywnej grupie racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych, którzy są reprezentatywni dla krajowego rynku płatności. Racjonalność pod względem kosztów mierzy się przez odniesienie do średniego kosztu pojedynczej transakcji za świadczenie usług związanych z cyfrowym euro zgodnie z załącznikami II i IIa.

	
	3. Metodyka obliczania pułapów opłat do celów art. 17 oraz gromadzenia niezbędnych danych, również do celów przeprowadzenia oceny na podstawie art. 17c, obejmuje następujące wymogi w zakresie rachunkowości i sprawozdawczości:

	
	a) informacje, które mają być przekazywane przez dostawców usług płatniczych;

	
	b) metody rachunkowości zapewniające przejrzyste i wiarygodne rejestrowanie kosztów i transmisji danych, które można przypisać cyfrowemu euro;

	
	c) kategorie kosztów, które należy uwzględnić; oraz

	
	d) format i częstotliwość sprawozdawczości.

	
	4. Do celów ust. 3 Europejski Bank Centralny lub, w stosownych przypadkach, krajowe banki centralne gromadzą i agregują odpowiednie dane dotyczące kosztów jednostkowych i marż zysku ze statystycznie reprezentatywnej próby racjonalnych pod względem kosztów dostawców usług płatniczych, o której mowa w ust. 2. Europejski Bank Centralny agreguje takie dane i udostępnia je Komisji.

	
	5. Metodyka obliczania pułapów opłat do celów art. 17a musi:

	
	a) opierać się na środkach płatniczych obejmujących zarówno międzynarodowe, jak i krajowe systemy kart debetowych, z których można korzystać w punkcie sprzedaży i w handlu elektronicznym;

	
	b) stanowić, że w obliczeniach uwzględnia się wyłącznie systemy kart debetowych dla konsumentów mające cechy, o których mowa w lit. a);

	
	c) stanowić, że obliczenie opiera się na średnim ważonym poziomie opłaty bazującym na wielkości opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych i opłaty akceptanta stosowanej do środków płatniczych, o których mowa w lit. a) i b), w poprzednim dwunastomiesięcznym okresie w stosunku do łącznej wartości transakcji płatniczych w tym okresie;

	
	d) zapewniać równy podział zysków między dostawców usług płatniczych i użytkowników, które to zyski wynikają dla dostawców usług płatniczych z nieobciążania tych dostawców przez Eurosystem kosztami ponoszonymi przez niego w związku ze świadczeniem usług związanych z cyfrowym euro na rzecz użytkowników cyfrowego euro;

	
	e) obejmować informacje, które mają być przekazywane przez dostawców usług płatniczych; oraz

	
	f) obejmować format i częstotliwość prowadzonej sprawozdawczości.

	
	Metodyka ta musi obejmować kryteria oceny reprezentatywności dostawców usług płatniczych. W tym celu Komisja konsultuje się z Europejskim Bankiem Centralnym i właściwymi organami krajowymi.

	
	Metodyka ta musi obejmować również definicję progu pozwalającego stwierdzić istotność statystyczną do celów art. 17a ust. 4, przy czym niewielkie odchylenia statystyczne nie mogą wpływać na jednolite stosowanie.

	
	6. Do celów ust. 5 Europejski Bank Centralny i krajowe banki centralne gromadzą i agregują odpowiednie dane dotyczące opłat pochodzące od statystycznie reprezentatywnej próby dostawców usług płatniczych oferujących usługi w odniesieniu do środków płatniczych, o których mowa w art. 17a ust. 5, a Europejski Bank Centralny agreguje takie dane i może je poddać walidacji z akceptantami korzystającymi z tych usług.

	
	Gromadzenie danych odbywa się co roku, aby umożliwić regularną ponowną kalibrację pułapów opłat. Europejski Bank Centralny publikuje co roku zagregowane dane dotyczące poziomów opłat, aby propagować przejrzystość rynku i wspierać dobrze funkcjonujące warunki rynkowe.

	
	7. Dostawcy usług płatniczych dostarczają Europejskiemu Bankowi Centralnemu i krajowym bankom centralnym wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w rozsądnym terminie określonym przez Europejski Bank Centralny lub krajowe banki centralne. Europejski Bank Centralny lub krajowe banki centralne mogą wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.

	
	8. W celu ustanowienia jednolitych warunków stosowania niniejszego artykułu Komisja nie później niż w ciągu roku od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia przyjmuje metodykę w drodze aktów wykonawczych przyjętych zgodnie z art. 39 ust. 2. Komisja konsultuje się z Europejskim Bankiem Centralnym w sprawie projektu metodyki.
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	1. W terminie 10 lat od wprowadzenia cyfrowego euro, pod warunkiem że dostępne będą wystarczające i wiarygodne dane dotyczące kosztów transakcji w cyfrowym euro, które będą dokładne, zharmonizowane i weryfikowalne, oraz że średnie koszty jednostkowe i wolumen całkowitych transakcji w cyfrowym euro ustabilizują się po okresie adaptacji konsumentów, Komisja, po konsultacji z Europejskim Bankiem Centralnym, przeprowadzi przegląd i przedłoży Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie w celu oceny, czy model rekompensat, o którym mowa w art. 17, należy zastąpić modelem rekompensat opartym na kosztach.

	
	2. Komisja rekalibruje model opłat za świadczenie usług płatniczych związanych z cyfrowym euro, jeżeli uzna, że model rekompensat oparty na kosztach zapewnia niższe koszty dla akceptantów, większą efektywność i konkurencję na rynkach płatniczych oraz pozwala uniknąć subsydiowania skrośnego między różnymi modelami biznesowymi akceptantów lub w ramach europejskiego ekosystemu płatności.

	
	3. Sprawozdanie, o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, zawiera porównanie opłat, które mogłyby wynikać z modelu rekompensaty opartego na kosztach, wraz z rozsądną marżą zysku, oraz danych zebranych na podstawie art. 17 ust. 3.

	
	4. Rozsądną marżę zysku, o której mowa w ust. 3, oblicza się na podstawie marży zysku stosowanej przez dostawców usług płatniczych pobierających najniższe marże w strefie euro w danym roku, zgłoszonej Komisji przez statystycznie reprezentatywną próbę dostawców usług płatniczych.

	
	5. Europejski Bank Centralny może wymagać od dostawców usług płatniczych dostarczania wszelkich informacji niezbędnych do stosowania niniejszego artykułu i weryfikacji jego przestrzegania. Dostawcy usług płatniczych przesyłają wszelkie wymagane informacje w terminie określonym przez Europejski Bank Centralny. Europejski Bank Centralny może wymagać potwierdzenia takich informacji przez niezależnego audytora.
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	Ocena

	
	1. Po upływie pięciu lat od pierwszej emisji cyfrowego euro Komisja ocenia, czy spełnione są następujące warunki:

	
	a) dostępne są wystarczające i wiarygodne dane dotyczące kosztów ponoszonych przez dostawców usług płatniczych w związku ze świadczeniem usług płatniczych związanych z cyfrowym euro;

	
	b) średnie koszty jednostkowe są wystarczająco stabilne; oraz

	
	c) można oczekiwać, że zastosowanie pułapu opłat opartego na rzeczywistych kosztach pozwoli osiągnąć cele określone w art. 15 ust. 2.

	
	2. Jeżeli warunki, o których mowa w ust. 1, są spełnione, Komisja przyjmuje w tym celu akt wykonawczy zgodnie z art. 39 ust. 2.

	
	3. Jeżeli na podstawie oceny Komisja stwierdzi, że warunki określone w ust. 1 nie są spełnione, podaje powody takiego stwierdzenia.

	
	4. Jeżeli warunki określone w ust. 1 nie są spełnione, Komisja przeprowadza ocenę co roku, maksymalnie przez pięć lat. W każdym przypadku po upływie dziesięciu lat od pierwszej emisji cyfrowego euro pułapy zgodnie z art. 17 ust. 2 akapit pierwszy mają zastosowanie automatycznie.

	
	5. Europejski Bank Centralny zapewnia Komisji pomoc techniczną w drodze gromadzenia, agregowania i walidacji danych do celów niniejszego artykułu. Dane te są corocznie aktualizowane przez Europejski Bank Centralny i publikowane w formie zagregowanej w celu propagowania przejrzystości i dobrze funkcjonujących warunków rynkowych.
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	Rekompensata za transakcje płatnicze w cyfrowym euro dokonywane w trybie offline

	
	1. Pułapy opłaty akceptanta i opłaty pobieranej w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych, o których to pułapach mowa w art. 17 i 17a, mają w takim samym stopniu zastosowanie do transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline.

	
	2. Do celów określenia rekompensaty między dostawcami usług płatniczych z tytułu transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline stosuje się mechanizm alokacji oparty na wskaźnikach zastępczych.

	
	3. W ramach mechanizmu, o którym mowa w ust. 2, dostawcy usług płatniczych świadczący usługę acquiringu przekazują mającą zastosowanie opłatę pobieraną w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych do wspólnej puli opłat pobieranych w ramach rozliczeń między dostawcami usług płatniczych zarządzanej przez Europejski Bank Centralny. Kwoty zgromadzone w tej puli rozdziela się między dostawców usług płatniczych prowadzących dystrybucję proporcjonalnie do usług finansowania i definansowania, które świadczą oni w związku z transakcjami płatniczymi w cyfrowym euro dokonywanymi w trybie offline.

	
	4. Szczegółową metodykę mechanizmu alokacji opartego na wskaźnikach zastępczych oraz obliczania redystrybucji, o którym mowa w ust. 3, określa się w akcie wykonawczym przyjętym przez Komisję zgodnie z art. 39 ust. 2 po konsultacji z Europejskim Bankiem Centralnym.
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	1.	Dostawcy usług płatniczych mogą dystrybuować cyfrowe euro wśród osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwie członkowskim, którego walutą nie jest euro, wyłącznie jeżeli Europejski Bank Centralny i krajowy bank centralny tego państwa członkowskiego podpisały stosowne porozumienie.
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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	1.	Dostawcy usług płatniczych mogą dystrybuować cyfrowe euro wśród osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwie członkowskim, którego walutą nie jest euro, wyłącznie jeżeli Europejski Bank Centralny i krajowy bank centralny tego państwa członkowskiego podpisały stosowne porozumienie.
	1.	Dostawcy usług płatniczych mogą dystrybuować cyfrowe euro wyłącznie wśród osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwie członkowskim, którego walutą nie jest euro, jeżeli Europejski Bank Centralny i krajowy bank centralny tego państwa członkowskiego podpisały stosowne porozumienie.
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	2.	Podpisanie porozumienia, o którym mowa w ust. 1, podlega wszystkim następującym warunkom:
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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	b)	państwo członkowskie, którego walutą nie jest euro, zobowiązało się w swoim wniosku do:
	b)	państwo członkowskie, którego walutą nie jest euro, zobowiązało się w swoim wniosku do zawarcia z Europejskim Bankiem Centralnym porozumienia, które obejmuje co najmniej następujące wymogi:
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</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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	3.	W porozumieniu, o którym mowa w ust. 1, określa się niezbędne środki i procedury wykonawcze oraz przypadki, w których porozumienie może zostać ograniczone, zawieszone lub wypowiedziane.
	3.	W porozumieniu, o którym mowa w ust. 1, określa się niezbędne środki i procedury wykonawcze oraz przypadki, w których porozumienie może zostać ograniczone, zawieszone lub wypowiedziane, w szczególności w przypadku gdy państwo trzecie zostało uznane za państwo trzecie, w którym stwierdzono istotne braki strategiczne w krajowym systemie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, o którym to państwie mowa w art. 23 rozporządzenia [proszę wstawić odniesienie – wniosek dotyczący rozporządzenia w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy – COM(2021)0420 final] lub za państwo trzecie, w którym występują niedociągnięcia w zakresie zgodności w jego krajowym systemie przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, o którym to państwie mowa w art. 24 tego rozporządzenia, lub za państwo trzecie stanowiące zagrożenie dla systemu finansowego Unii, o którym to państwie mowa w art. 25 tego rozporządzenia. Uzupełnieniem tego porozumienia jest porozumienie między Europejskim Bankiem Centralnym a krajowym bankiem centralnym oraz, w stosownych przypadkach, właściwym organem krajowym państwa trzeciego.
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	4a.	W przypadku gdy Europejski Bank Centralny odmawia podpisania porozumienia, o którym mowa w ust. 2, przedstawia Komisji Europejskiej uzasadnienie powodów takiej odmowy. Komisja Europejska ocenia, czy powody te są wystarczające, aby uzasadnić decyzję o niezawarciu porozumienia. Państwa członkowskie, których walutą nie jest euro, mogą podjąć decyzję o niepodpisaniu porozumienia, o którym mowa w ust. 2.
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	c)	dane państwo trzecie zapewnia, aby pośrednicy mający siedzibę lub prowadzący działalność w tym państwie trzecim, którzy dystrybuują cyfrowe euro, podlegali wymogom nadzorczym i regulacyjnym, które są co najmniej równoważne wymogom mającym zastosowanie do dostawców usług płatniczych mających siedzibę w Unii.
	c)	dane państwo trzecie zapewnia, aby pośrednicy mający siedzibę lub prowadzący działalność w tym państwie trzecim, którzy dystrybuują cyfrowe euro, podlegali wymogom nadzorczym i regulacyjnym, które są co najmniej równoważne wymogom mającym zastosowanie do dostawców usług płatniczych mających siedzibę w Unii. Równoważność tę weryfikuje się w drodze decyzji o równoważności w formie aktu wykonawczego Komisji.
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	2.	Z zastrzeżeniem dodatkowych warunków, które mogą zostać uzgodnione między Unią a danym państwem trzecim lub terytorium, dystrybucja cyfrowego euro wśród osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwach trzecich lub na terytoriach objętych układem monetarnym, o którym mowa w ust. 1, musi spełniać wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu.
	2.	Z zastrzeżeniem dodatkowych warunków, które mogą zostać uzgodnione między Unią a danym państwem trzecim lub terytorium, a także z zastrzeżeniem zawarcia umowy między bankiem centralnym danego państwa trzeciego a Europejskim Bankiem Centralnym dystrybucja cyfrowego euro wśród osób fizycznych i prawnych mających miejsce zamieszkania lub siedzibę w państwach trzecich lub na terytoriach objętych układem monetarnym, o którym mowa w ust. 1, musi spełniać wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu.
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	1.	Płatności obejmujące przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami podlegają uprzednim porozumieniom między, z jednej strony, Europejskim Bankiem Centralnym, a, z drugiej strony, krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, oraz państw trzecich.
	1.	Płatności obejmujące przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami podlegają uprzednim porozumieniom między, z jednej strony, Europejskim Bankiem Centralnym, a, z drugiej strony, krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, lub krajowymi bankami centralnymi państw trzecich.
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	2.	Europejski Bank Centralny współpracuje z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, w celu umożliwienia interoperacyjnych płatności obejmujących przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami.
	2.	Europejski Bank Centralny współpracuje z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, w celu umożliwienia interoperacyjnych płatności obejmujących przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami w zakresie, w jakim jest to możliwe.
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	2.	Europejski Bank Centralny współpracuje z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, w celu umożliwienia interoperacyjnych płatności obejmujących przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami.
	2.	Europejski Bank Centralny aktywnie współpracuje z krajowymi bankami centralnymi państw członkowskich, których walutą nie jest euro, w celu umożliwienia interoperacyjnych płatności obejmujących przewalutowanie między cyfrowym euro a innymi walutami.
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	Poprawka

	a)	ma funkcje związane z użytkowaniem i obsługą, które są proste i łatwe w użytkowaniu, w tym dla osób z niepełnosprawnościami, osób z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osób o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osób starszych;
	a)	ma funkcje związane z użytkowaniem i obsługą, które są dostępne, widoczne, proste, bezpłatne i łatwe w użytkowaniu, w tym dla osób z niepełnosprawnościami, osób z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osób o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osób starszych;
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	a)	ma funkcje związane z użytkowaniem i obsługą, które są proste i łatwe w użytkowaniu, w tym dla osób z niepełnosprawnościami, osób z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osób o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osób starszych;
	a)	ma funkcje związane z użytkowaniem i obsługą, które są proste, dostępne i łatwe w użytkowaniu, w tym dla osób z niepełnosprawnościami, osób z ograniczeniami funkcjonalnymi lub osób o ograniczonych umiejętnościach cyfrowych oraz osób starszych;
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	jest dostępne dla osób z niepełnosprawnościami dzięki spełnieniu wymogów dostępności określonych w załączniku I do dyrektywy (UE) 2019/882.
	b)	jest dostępne nieodpłatnie dla osób z niepełnosprawnościami dzięki spełnieniu wymogów dostępności określonych w załączniku I do dyrektywy (UE) 2019/882.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	jest interoperacyjne z wszelkimi powszechnie stosowanymi funkcjami płatniczymi takimi jak mobilne portfele.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	daje konsumentom możliwość wyboru między korzystaniem z elektronicznego urządzenia sprzętowego a korzystaniem z karty fizycznej.
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<Article>Artykuł 22 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro nie są zobowiązani do posiadania lub otwierania rachunków płatniczych w niecyfrowym euro ani do akceptowania innych produktów w niecyfrowym euro.
	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro są zobowiązani do posiadania rachunków płatniczych w niecyfrowym euro.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro nie są zobowiązani do posiadania lub otwierania rachunków płatniczych w niecyfrowym euro ani do akceptowania innych produktów w niecyfrowym euro.
	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro nie są zobowiązani do akceptowania innych produktów w niecyfrowym euro.
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	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro nie są zobowiązani do posiadania lub otwierania rachunków płatniczych w niecyfrowym euro ani do akceptowania innych produktów w niecyfrowym euro.
	2.	Użytkownicy cyfrowego euro w swoich stosunkach z dostawcami usług płatniczych w celu świadczenia usług płatniczych związanych z cyfrowym euro nie są zobowiązani do posiadania lub otwierania rachunków płatniczych w niecyfrowym euro ani do akceptowania innych produktów w niecyfrowym euro, ani nie mają do czynienia z domyślnymi ustawieniami, które tego wymagają. Możliwość korzystania wyłącznie z usług związanych z cyfrowym euro bez żadnych innych produktów lub usług tego samego dostawcy jest oferowana w przystępny sposób zgodnie z ust. 1.
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	Poprawka

	3.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro ma unikatowy numer rachunku płatniczego w cyfrowym euro.
	3.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro ma unikatowy numer rachunku płatniczego w cyfrowym euro określony przez Europejski Bank Centralny.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Dostawcy usług płatniczych umożliwiają użytkownikom cyfrowego euro, którzy są osobami fizycznymi działającymi w charakterze konsumentów, korzystanie na wniosek z dodatkowych zastępczych aliasów oprócz numeru dostępu do płatności w cyfrowym euro. Europejski Bank Centralny może ułatwiać korzystanie z zastępczych aliasów wraz z niepowtarzalnym numerem dostępu do płatności w cyfrowym euro bez konieczności dostępu do informacji na temat tych zastępczych aliasów. Ułatwianie korzystania z zastępczych aliasów Europejski Bank Centralny może powierzyć dostawcy usług wsparcia.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.
	4.	Każde urządzenie służące do obsługi cyfrowego euro działające w trybie offline może być powiązane z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro.
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	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.
	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków prowadzonych przez tego samego dostawcę usług płatniczych, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. 
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	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.
	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro prowadzonym przez tego samego dostawcę usług płatniczych, który to rachunek wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.
	4.	Każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro w trybie online może być powiązany z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro lub większą liczbą takich rachunków, które to rachunki wskazuje użytkownik cyfrowego euro. Do celów art. 13 ust. 4 każdy rachunek płatniczy w cyfrowym euro może być powiązany tylko z jednym rachunkiem płatniczym w niecyfrowym euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Dostawcy usług płatniczych mogą zezwalać na korzystanie z rachunku płatniczego w cyfrowym euro przez więcej niż jednego użytkownika cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Dostawcy usług płatniczych zezwalają na korzystanie z rachunku płatniczego w cyfrowym euro przez więcej niż jednego użytkownika cyfrowego euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Dostawcy usług płatniczych zezwalają na korzystanie z rachunku płatniczego w cyfrowym euro przez więcej niż jednego użytkownika cyfrowego euro.
	5.	Dostawcy usług płatniczych zezwalają na korzystanie z rachunku płatniczego w cyfrowym euro przez więcej niż jednego użytkownika cyfrowego euro, pod warunkiem że każdy rachunek w cyfrowym euro jest zarejestrowany na imię i nazwisko tylko jednego użytkownika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Dostawcy usług płatniczych, którzy świadczą usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, udostępniają wszystkim użytkownikom cyfrowego euro co najmniej jeden fizyczny i jeden niefizyczny obowiązkowy instrument płatniczy, który umożliwia im dokonywanie transakcji płatniczych w cyfrowym euro zarówno w trybie online, jak i w trybie offline. Konsumentom nieodpłatnie udostępnia się jeden obowiązkowy instrument płatniczy. Konsument może wybrać, który obowiązkowy instrument płatniczy będzie mu udostępniany nieodpłatnie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Infrastruktura cyfrowego euro obejmuje zdecentralizowane mechanizmy awaryjne umożliwiające ciągłość płatności w przypadku awarii systemu centralnego, awarii sieci lub cyberataków. Ponadto te mechanizmy awaryjne powinny być w stanie łagodzić zagrożenia dla kryptograficznego aspektu cyfrowego euro, ponieważ stoi ono w obliczu ciągłego zagrożenia ze względu na nagłe i szybkie postępy w błyskawicznym rozkładzie na czynniki pierwsze lub technologii komputerów kwantowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka zapewnia solidną odporność płatności i ciągłość operacyjną w niekorzystnych warunkach dzięki ustanowieniu zdecentralizowanych mechanizmów awaryjnych. Niewytłumaczalna awaria serwerów TARGET2 w lutym 2025 r., kiedy to nagle przestały działać dwa niezależne komponenty sprzętowe, podczas gdy wcześniej ani jeden z takich komponentów na całym świecie nie uległ awarii, stanowi wyraźne ostrzeżenie. Ponadto funkcjonowanie kryptograficznego aspektu cyfrowej waluty banku centralnego w dużym stopniu opiera się na założeniu, że w matematyce nie nastąpią znaczące postępy w dziedzinie rozkładu na czynniki pierwsze lub komputerów kwantowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Komisja opracowuje wytyczne dla państw członkowskich dotyczące tego, jak dopilnować, aby rozwiązania płatnicze w cyfrowym euro były proste, dostępne i łatwe w obsłudze. Wytyczne te obejmują również przekazywanie użytkownikom informacji na temat cyfrowego euro w celu zwiększenia zrozumienia cyfrowego euro i zaufania do niego oraz ochrony prywatności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Dirk Gotink, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Cyfrowe euro wprowadza się bez zbędnej zwłoki, gdy tylko będzie gotowe pod względem technicznym i wprowadzone zostaną odpowiednie przepisy Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość wyboru, czy ich płatności zbliżeniowe w cyfrowym euro mają być domyślnie dokonywane w trybie online, czy offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość wyboru, czy ich płatności zbliżeniowe w cyfrowym euro mają być domyślnie dokonywane w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość ustalenia, czy płatności zbliżeniowe są domyślnie dokonywane w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Przed pełnym uruchomieniem infrastruktury do obsługi cyfrowego euro w całej Unii, w tym w państwach członkowskich, które zawarły porozumienie na podstawie art. 18 ust. 2, Europejski Bank Centralny może przeprowadzić fazy testów lokalnych lub regionalnych w celu potwierdzenia solidności, bezpieczeństwa i gotowości operacyjnej tej infrastruktury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Użytkownicy cyfrowego euro muszą mieć możliwość ustanowienia zautomatyzowanego finansowania swoich zasobów cyfrowego euro w trybie offline, jeżeli urządzenie użytkownika cyfrowego euro obsługuje zautomatyzowane finansowanie. Zautomatyzowane finansowanie pozostaje bez uszczerbku dla limitów przyjętych na podstawie art. 37 ust. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Użytkownicy cyfrowego euro muszą mieć możliwość ustanowienia zautomatyzowanego finansowania swoich zasobów cyfrowego euro w trybie offline, jeżeli urządzenie użytkownika cyfrowego euro obsługuje zautomatyzowane finansowanie. Zautomatyzowane finansowanie pozostaje bez uszczerbku dla limitów przyjętych na podstawie art. 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Użytkownicy cyfrowego euro mogą umożliwić zautomatyzowane finansowanie swoich zasobów cyfrowego euro w trybie offline, pod warunkiem że ich urządzenie obsługuje tę funkcję. Zautomatyzowane finansowanie nadal podlega limitom przyjętym na podstawie art. 37 ust. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość wyboru, czy ich płatności zbliżeniowe w cyfrowym euro mają być domyślnie dokonywane w trybie online, czy offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5c.	Użytkownicy cyfrowego euro muszą mieć możliwość ustanowienia zautomatyzowanego finansowania swoich zasobów cyfrowego euro w trybie offline, jeżeli urządzenie użytkownika cyfrowego euro obsługuje zautomatyzowane finansowanie. Zautomatyzowane finansowanie pozostaje bez uszczerbku dla limitów przyjętych na podstawie art. 37 ust. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5c.	Dostawcy usług płatniczych, którzy świadczą usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, udostępniają wszystkim użytkownikom cyfrowego euro obowiązkowe instrumenty płatnicze, które umożliwiają im dokonywanie transakcji płatniczych w cyfrowym euro zarówno w trybie online, jak i w trybie offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5c.	Dostawcy usług płatniczych, którzy świadczą usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, udostępniają wszystkim użytkownikom cyfrowego euro obowiązkowe instrumenty płatnicze, które umożliwiają im dokonywanie transakcji płatniczych w cyfrowym euro zarówno w trybie online, jak i w trybie offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5c.	Dostawcy usług płatniczych, którzy oferują usługi płatnicze związane z cyfrowym euro, zapewniają wszystkim użytkownikom cyfrowego euro obowiązkowe instrumenty płatnicze wymagane do realizacji transakcji w cyfrowym euro zarówno w trybie online, jak i w trybie offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5d.	Dostawcy usług płatniczych, którzy świadczą usługi acquiringu w cyfrowym euro, umożliwiają swoim klientom akceptowanie płatności w cyfrowym euro za pośrednictwem obowiązkowych technologii komunikacyjnych. Odbiorcy, którzy podlegają obowiązkowi akceptacji cyfrowego euro w rozumieniu art. 7 ust. 3, nie mogą odmówić akceptacji transakcji płatniczych w cyfrowym euro zainicjowanych za pośrednictwem takich technologii komunikacyjnych. Obowiązkowymi technologiami komunikacyjnymi są technologie określone przez Europejski Bank Centralny w ramach szczegółowych środków, zasad i norm na podstawie art. 5 ust. 2 i zgodnie z art. 28. Pozostaje to bez uszczerbku dla dodatkowych, opcjonalnych technologii komunikacyjnych, które Europejski Bank Centralny może udostępnić na podstawie art. 5 ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5d.	Dostawcy usług płatniczych, którzy świadczą usługi acquiringu w cyfrowym euro, umożliwiają swoim klientom akceptowanie płatności w cyfrowym euro za pośrednictwem obowiązkowych technologii komunikacyjnych. Odbiorcy, którzy podlegają obowiązkowi akceptacji cyfrowego euro w rozumieniu art. 7 ust. 3, nie mogą odmówić akceptacji transakcji płatniczych w cyfrowym euro zainicjowanych za pośrednictwem takich technologii komunikacyjnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5d.	Dostawcy usług płatniczych, którzy oferują usługi acquiringu w cyfrowym euro, zapewniają swoim klientom możliwość akceptowania płatności w cyfrowym euro za pośrednictwem obowiązkowych technologii komunikacyjnych. Odbiorcy, którzy podlegają obowiązkowi akceptacji cyfrowego euro na podstawie art. 7 ust. 3, nie mogą odmówić akceptacji transakcji w cyfrowym euro zainicjowanych za pośrednictwem tych technologii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5e.	Obowiązkowymi instrumentami płatniczymi i technologiami komunikacyjnymi, o których mowa w ust. 8 i 9, są instrumenty i technologie, które Europejski Bank Centralny określa w ramach szczegółowych środków, zasad i norm na podstawie art. 5 ust. 2. Pozostaje to bez uszczerbku dla dodatkowych instrumentów płatniczych i technologii komunikacyjnych, które Europejski Bank Centralny może udostępnić na podstawie art. 5 ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 5 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5e.	Obowiązkowe instrumenty płatnicze i technologie komunikacyjne, o których mowa w ust. 8 i 9, odpowiadają instrumentom i technologiom określonym przez Europejski Bank Centralny w szczegółowych środkach, zasadach i normach przyjętych zgodnie z art. 5 ust. 2. Nie ma to wpływu na możliwość wprowadzania przez Europejski Bank Centralny dalszych instrumentów płatniczych lub technologii komunikacyjnych na podstawie art. 5 ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych zarówno w trybie offline, jak i w trybie online, począwszy od pierwszej emisji cyfrowego euro.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Dirk Gotink, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych zarówno w trybie offline, jak i w trybie online, począwszy od pierwszej emisji cyfrowego euro.
	1.	Od pierwszej emisji cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych zarówno w trybie offline, jak i w trybie online w tym samym czasie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych zarówno w trybie offline, jak i w trybie online, począwszy od pierwszej emisji cyfrowego euro.
	1.	Cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline online, począwszy od pierwszej emisji cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Cyfrowe euro jest dostępne na potrzeby transakcji w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline, gdy pozwala na to infrastruktura techniczna, ale nie później niż 12 miesięcy od pierwszej emisji cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Dostępność wersji cyfrowego euro w trybie online lub offline nie podlega żadnym warunkom w formie testu rynkowego ani w żadnej innej formie. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Cyfrowe euro, utrzymywane online lub offline, jest wymienialne według wartości nominalnej między tymi formami, na wniosek użytkowników cyfrowego euro.
	2.	Cyfrowe euro, utrzymywane online lub offline, jest wymienialne według wartości nominalnej między tymi formami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Cyfrowe euro, utrzymywane online lub offline, jest wymienialne według wartości nominalnej między tymi formami, na wniosek użytkowników cyfrowego euro.
	2.	Cyfrowe euro, utrzymywane online lub offline, jest wymienialne według wartości nominalnej między tymi formami bez zbędnej zwłoki, na wniosek użytkowników cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Użytkownik cyfrowego euro musi mieć możliwość ustawienia domyślnego trybu w aplikacji płatniczej przez wybór funkcji trybu online albo offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przed rozpoczęciem transakcji płatniczej w cyfrowym euro dokonywanej w ramach płatności zbliżeniowej odbiorca i płatnik są informowani o tym, czy dana transakcja płatnicza w cyfrowym euro będzie dokonywana w trybie offline czy online.
	3.	Odbiorca i płatnik muszą być w stanie określić, czy transakcja płatnicza w cyfrowym euro jest dokonywana w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przed rozpoczęciem transakcji płatniczej w cyfrowym euro dokonywanej w ramach płatności zbliżeniowej odbiorca i płatnik są informowani o tym, czy dana transakcja płatnicza w cyfrowym euro będzie dokonywana w trybie offline czy online.
	3.	Odbiorca i płatnik muszą być w stanie określić, czy transakcja płatnicza w cyfrowym euro jest dokonywana w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przed rozpoczęciem transakcji płatniczej w cyfrowym euro dokonywanej w ramach płatności zbliżeniowej odbiorca i płatnik są informowani o tym, czy dana transakcja płatnicza w cyfrowym euro będzie dokonywana w trybie offline czy online.
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W odniesieniu do płatności zbliżeniowych w cyfrowym euro użytkownicy cyfrowego euro muszą mieć możliwość ustawienia domyślnego trybu dokonywania transakcji płatniczej w cyfrowym euro jako trybu offline lub online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość wyboru, czy ich płatności zbliżeniowe w cyfrowym euro mają być domyślnie dokonywane w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Użytkownicy cyfrowego euro mają możliwość wyboru, czy ich płatności zbliżeniowe w cyfrowym euro mają być domyślnie dokonywane w trybie offline, czy online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Użytkownicy cyfrowego euro muszą mieć możliwość ustanowienia zautomatyzowanego finansowania swoich zasobów cyfrowego euro w trybie offline, jeżeli urządzenie użytkownika cyfrowego euro obsługuje zautomatyzowane finansowanie. Zautomatyzowane finansowanie pozostaje bez uszczerbku dla limitów określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	W przypadku gdy urządzenie użytkownika cyfrowego euro pod względem technicznym obsługuje funkcję zautomatyzowanego finansowania zasobów cyfrowego euro w trybie offline, funkcja ta jest dostępna dla użytkownika cyfrowego euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 23a	

	
	Wymogi bezpieczeństwa dotyczące transakcji płatniczych w cyfrowym euro dokonywanych w trybie offline

	
	Europejski Bank Centralny opracowuje wymogi techniczne dotyczące bezpieczeństwa i integralności lokalnych urządzeń pamięciowych, w tym odpowiedni proces certyfikacji, aby zapewnić ich odporność na oszustwa, podrabianie, podwójne wydatkowanie lub naruszenia ochrony danych, w tym zagwarantować najnowocześniejszą ochronę kryptograficzną i odporność na nieuprawnione użycie.

	
	Dostawcy usług płatniczych zapewniają zgodność urządzeń obsługujących funkcję w trybie offline ze standardami technicznymi ustanowionymi przez EBC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 23b	

	
	Zobowiązanie w przypadku awarii technicznej

	
	1. W przypadku awarii systemu, technicznej niesprawności lub zakłóceń w funkcjonowaniu infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro zobowiązanie Europejskiego Banku Centralnego wobec użytkownika pozostaje nienaruszone. Zakłócenia takie nie powodują utraty wartości dla użytkownika.

	
	2. W przypadku awarii, niesprawności lub naruszenia funkcji bezpieczeństwa technicznego i integralności certyfikowanych lokalnych urządzeń pamięciowych, w tym ochrony przed oszustwami, podrabianiem i podwójnym wydatkowaniem lub naruszeniem ochrony danych, dostawca usług płatniczych bez zbędnej zwłoki powiadamia o tym fakcie użytkowników i akceptantów, których to dotyczy. Dostawca usług płatniczych niezwłocznie informuje również EBC, w przypadku gdy awaria może wymagać zawieszenia użytkowania lub wycofania z użytkowania urządzeń lub instrumentów płatniczych lub gdy konieczne jest publiczne powiadomienie w celu ograniczenia ryzyka systemowego lub ryzyka dla bezpieczeństwa. 

	
	3. Dostawca usług płatniczych niezwłocznie wprowadza wszelkie niezbędne środki w celu wycofania, zawieszenia lub dezaktywacji instrumentów płatniczych lub urządzeń, których to dotyczy, oraz zapewnia ich wymianę bez zbędnej zwłoki. 

	
	4. Dostawca usług płatniczych związanych z cyfrowym euro rekompensuje użytkownikowi lub akceptantowi, którego to dotyczy, straty bezpośrednio spowodowane awarią technicznych funkcji bezpieczeństwa i ma prawo dochodzenia roszczeń od Europejskiego Banku Centralnego z tytułu straty i bezpośredniego kosztu wymiany certyfikowanego urządzenia, pod warunkiem że awaria wynika ze specyfikacji technicznych opracowanych przez EBC zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 23c	

	
	Najnowocześniejsza technologia infrastruktury do obsługi cyfrowego euro

	
	1. Projekt i eksploatacja infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro opierają się na najnowocześniejszych technologiach, które:

	
	a) zapewniają wdrożenie zasad uwzględnienia ochrony prywatności już w fazie projektowania i domyślnej ochrony prywatności, w tym systemów dowodu z wiedzą zerową, zaawansowanej kryptografii i innych najnowocześniejszych technologii, gwarantujących brak możliwości powiązania i minimalizację danych oraz weryfikację transakcji bez ujawniania danych osobowych, przy jednoczesnym zapewnieniu solidnej ochrony przed naruszeniami ochrony danych i nieuprawnionym dostępem;

	
	b) zapewniają bezpieczeństwo, ciągłość i integralność infrastruktury rozrachunkowej, jej odporność na cyberzagrożenia, przy jednoczesnym zapewnieniu gotowości rozwiązań awaryjnych.

	
	2. Do celów niniejszego artykułu Europejski Bank Centralny monitoruje rozwój technologiczny, w szczególności najnowocześniejsze technologie mające na celu ochronę prywatności oraz poprawę ochrony danych, cyberbezpieczeństwa, odporności operacyjnej, a także wykrywania oszustw i prania pieniędzy oraz zapobiegania tym czynom.

	
	Europejski Bank Centralny rozważa wdrożenie nowych rozwiązań technologicznych do infrastruktury do obsługi cyfrowego euro po ocenieniu ich skalowalności, interoperacyjności z istniejącą infrastrukturą oraz ich wpływu na:

	
	a) bezpieczeństwo, integralność, efektywność i innowacyjność infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro, ze szczególnym uwzględnieniem nowych technologii, które mogą wzmocnić prywatność, przy jednoczesnym zapewnieniu zdolności w zakresie weryfikacji, zgodności i zapobiegania oszustwom;

	
	b) ogólną efektywność środowiskową i energetyczną;

	
	c) potencjalne zależności od dostawców z państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny może:
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny może:
	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny, wraz z platformą zarządzania cyfrowym euro:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny może:
	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny może:
	1.	Aby zapewnić dostawcom usług płatniczych i użytkownikom cyfrowego euro w trybie online możliwość korzystania z warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, Europejski Bank Centralny może przyjąć niezbędne środki. Transakcje takie nie mogą powodować, bezpośrednio ani pośrednio, programowalnych ograniczeń legalnego wydatkowania ani nie można w nich dopuszczać indywidualnych terminów wygaśnięcia lub ograniczeń uzależnionych od zachowania. Swoboda dysponowania przez użytkowników swoimi środkami bez konieczności spełnienia warunków zewnętrznych musi być zawsze gwarantowana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy dopilnowaniu, aby płatności warunkowe nie mogły być wykorzystywane do wprowadzania programowalnych ograniczeń legalnego wydatkowania. Indywidualne daty wygaśnięcia lub ograniczenia oparte na zachowaniu podważyłyby swobodę dysponowania przez użytkowników swoimi środkami finansowymi i osłabiłyby zaufanie do cyfrowego euro. Przepis ten zabezpiecza zatem nieprogramowalny charakter waluty oraz chroni prawa podstawowe i pewność prawa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	przyjąć szczegółowe środki, zasady i normy zgodnie z art. 5 ust. 2, które dostawcy usług płatniczych mogą stosować w celu zapewnienia interoperacyjności warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepis nie jest potrzebny, ponieważ został włączony do poprawki 10.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	przyjąć szczegółowe środki, zasady i normy zgodnie z art. 5 ust. 2, które dostawcy usług płatniczych mogą stosować w celu zapewnienia interoperacyjności warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewnić funkcje w ramach infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro niezbędne do realizowania warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, w tym do rezerwowania środków pieniężnych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}w imieniu grupy ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewnić funkcje w ramach infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro niezbędne do realizowania warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, w tym do rezerwowania środków pieniężnych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepis nie jest potrzebny, ponieważ został włączony do poprawki 10.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zapewnić funkcje w ramach infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro niezbędne do realizowania warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, w tym do rezerwowania środków pieniężnych.
	b)	zapewnia funkcje w ramach infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro niezbędne do realizowania warunkowych transakcji płatniczych w cyfrowym euro, w tym do rezerwowania środków pieniężnych i płatności za pośrednictwem rozproszonych rejestrów; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	umożliwia europejskim przedsiębiorstwom dokonywanie płatności warunkowych z wykorzystaniem cyfrowego euro w kontekście transakcji między przedsiębiorstwami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Europejski Bank Centralny monitoruje postęp technologiczny, w tym innowacje mające na celu w szczególności poprawę prywatności, ochrony danych, bezpieczeństwa, odporności oraz wykrywania oszustw i zapobiegania im.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1b.	Europejski Bank Centralny ocenia ewentualne włączenie osiągnięć technologicznych do infrastruktury do obsługi cyfrowego euro, biorąc pod uwagę ich przeznaczenie, możliwość wdrożenia na dużą skalę oraz ich wpływ na bezpieczeństwo, efektywność i innowacje, a także wszelkie zależności lub ryzyko wynikające z ich stosowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Cyfrowe euro nie jest programowalnym pieniądzem.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Cyfrowe euro nie jest programowalnym pieniądzem.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Cyfrowe euro nie jest programowalnym pieniądzem.
	2.	Cyfrowe euro nie jest programowalnym pieniądzem, a prywatność użytkowników cyfrowego euro musi być chroniona i zapewniana w każdym przypadku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Programy premiowe, punktowe lub lojalnościowe

	
	1. W związku z korzystaniem z cyfrowego euro dostawcy usług płatniczych mogą oferować dobrowolne programy premiowe, punktowe lub lojalnościowe, o ile takie programy są w pełni zgodne z przepisami Unii dotyczącymi ochrony danych i bezpieczeństwa danych oraz nie umożliwiają wyciągania wniosków na temat zachowań płatniczych i konsumenckich użytkowników.

	
	2. Struktura takich programów musi gwarantować, że żadne dane transakcyjne, metadane ani inne dane osobowe, które nie są absolutnie niezbędne do uzyskania korzyści, nie są udostępnianie operatorom programów lub osobom trzecim. Programy muszą opierać się na technologiach gwarantujących ochronę danych, obejmujących przetwarzanie lokalne, pseudonimizację, dowody kryptograficzne lub podobne technologie.

	
	3. Programy premiowe i lojalnościowe nie mogą zakłócać ani ograniczać podstawowej funkcjonalności i interoperacyjności cyfrowego euro ani korzystania z niego. Korzystanie z tych programów jest dobrowolne i nie mogą one stanowić warunku koniecznego dla korzystania z cyfrowego euro.

	
	4. Nie wolno tworzyć centralnych baz danych dotyczących zachowań płatniczych użytkowników ani żądać historii operacji zawierających dane osobowe do celów uczestnictwa w takich programach.

	
	5. Europejski Bank Centralny publikuje wytyczne w zakresie technicznej interoperacyjności programów premiowych i lojalnościowych z wykorzystaniem otwartych i interoperacyjnych interfejsów zgodnie ze specyfikacjami technicznymi Europejskiego Banku Centralnego. Wdrożenie przebiega zgodnie z wytycznymi w zakresie interfejsów określonymi w dyrektywie (UE) 2015/2366 lub w aktach ją zastępujących.


Or. <Original>{DE}de</Original>
(zob. również nowy motyw 56a)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wprowadzenie programów premiowych i lojalnościowych sprzyjających ochronie danych ma trzy ewidentne zalety. Po pierwsze, cyfrowe euro nagle przestaje przypominać urzędniczy projekt z ubiegłego stulecia. Po drugie, Europa otrzymuje coś, co można przy dobrej woli określić mianem suwerenności danych. Po trzecie, musimy czuć się mniej zależni od globalnych systemów płatniczych, które dysponują większą wiedzą na temat naszego stylu życia niż nasze rodziny (przy czym dla niektórych może to być lepsze).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Najnowocześniejsze technologie

	
	1. Europejski Bank Centralny monitoruje rozwój technologiczny w celu, o którym mowa w art. 24a ust. 2, w tym nowe technologie, które służą konkretnie ochronie prywatności oraz poprawie ochrony danych, bezpieczeństwa, gotowości, odporności, a także wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im.

	
	2. Europejski Bank Centralny rozważa wdrożenie nowych rozwiązań technologicznych do infrastruktury cyfrowego euro po ocenieniu ich celu, dostępności na dużą skalę, wpływu na odporność, gotowość, bezpieczeństwo, efektywność i innowacje, zależności, z jakimi może wiązać się ich przyjęcie, a także potencjalnych zagrożeń, jakie stwarzają.

	
	3. Od dnia 1 stycznia 2027 r. w ramach przygotowań do akceptacji transakcji w cyfrowym euro wszystkie nowo wyprodukowane terminale płatnicze w Europie muszą być wyposażone w jądro niezależne od systemu. Ten otwarty system jest dostępny zarówno dla regionalnych, jak i krajowych europejskich systemów płatności, co umożliwia klientom dokonywanie płatności zbliżeniowych w całej strefie euro, niezależnie od dostawcy usług płatniczych, w trakcie ogłoszonego stanu nadzwyczajnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Najnowocześniejsze technologie

	
	1. Europejski Bank Centralny monitoruje rozwój technologiczny w celu, o którym mowa w art. 24a ust. 2, w tym nowe technologie, które służą konkretnie ochronie prywatności oraz poprawie ochrony danych, bezpieczeństwa, gotowości, odporności, a także wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im.

	
	2. Europejski Bank Centralny rozważa wdrożenie nowych rozwiązań technologicznych do infrastruktury cyfrowego euro po ocenieniu ich celu, dostępności na dużą skalę, wpływu na odporność, gotowość, bezpieczeństwo, efektywność i innowacje, zależności, z jakimi może wiązać się ich przyjęcie, a także potencjalnych zagrożeń, jakie stwarzają.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Najnowocześniejsze technologie

	
	1. Europejski Bank Centralny monitoruje rozwój technologiczny w celu, o którym mowa w art. 24a ust. 2, w tym nowe technologie, które służą konkretnie ochronie prywatności oraz poprawie ochrony danych, bezpieczeństwa, gotowości, odporności, a także wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im.

	
	2. Europejski Bank Centralny rozważa wdrożenie nowych rozwiązań technologicznych do infrastruktury cyfrowego euro po ocenieniu ich celu, dostępności na dużą skalę, wpływu na odporność, gotowość, bezpieczeństwo, efektywność i innowacje, zależności, z jakimi może wiązać się ich przyjęcie, a także potencjalnych zagrożeń, jakie stwarzają.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Celem poprawki jest dopilnowanie, aby cyfrowe euro pozostało aktualne pod względem technologicznym, bezpieczne i odporne. Europejski Bank Centralny musi stale monitorować nowe technologie – zwłaszcza te, które poprawiają prywatność, bezpieczeństwo, zapobieganie oszustwom i odporność systemu – oraz oceniać, czy należy je włączyć do infrastruktury do obsługi cyfrowego euro.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Kryterium najnowocześniejszej technologii

	
	Europejski Bank Centralny monitoruje i wykorzystuje rozwój technologiczny w celu, o którym mowa w art. 24a ust. 2, w tym nowe technologie, które służą konkretnie ochronie prywatności oraz poprawie ochrony danych, bezpieczeństwa, gotowości, odporności, a także wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	1. Europejski Bank Centralny monitoruje rozwój technologiczny, w tym nowe technologie, które służą konkretnie ochronie prywatności oraz poprawie ochrony danych, bezpieczeństwa, odporności, a także wykrywania nadużyć finansowych i zapobiegania im.

	
	2. Europejski Bank Centralny rozważa wdrożenie nowych rozwiązań technologicznych do infrastruktury cyfrowego euro po ocenieniu ich celu, dostępności na dużą skalę, wpływu na bezpieczeństwo, efektywność i innowacje, zależności, z jakimi może wiązać się ich przyjęcie, a także potencjalnych zagrożeń, jakie stwarzają.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Monitorowanie i ocena technologii

	
	Europejski Bank Centralny zapewnia stałe monitorowanie i ocenę rozwoju technologicznego istotnego dla cyfrowego euro, w szczególności technologii służących poprawie prywatności, ochrony danych, odporności, gotowości oraz wykrywania nadużyć finansowych.

	
	EBC ocenia powstające technologie pod kątem ich potencjalnego wkładu w solidność i efektywność infrastruktury do obsługi cyfrowego euro, a także ryzyka i zależności technologicznych, które mogą się z nimi wiązać.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Wdrażanie i monitorowanie rozwiązań technologicznych

	
	W stosownych przypadkach Europejski Bank Centralny wdraża nowe rozwiązania technologiczne w infrastrukturze do obsługi cyfrowego euro w celu poprawy m.in. ochrony prywatności, gotowości i odporności oraz wprowadza innowacyjne funkcje po ocenieniu ich celu i kosztów. W tym celu Europejski Bank Centralny aktywnie monitoruje rozwój technologiczny w odpowiednich dziedzinach technologii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24b	

	
	Odporność i gotowość

	
	1. W przypadku poważnego lub nieuchronnego zakłócenia mającego wpływ na ciągłość usług płatniczych związanych z cyfrowym euro Komisja może, na wniosek państwa członkowskiego i po konsultacji z Europejskim Bankiem Centralnym, przyjąć tymczasowe i proporcjonalne środki nadzwyczajne w celu zapewnienia użytkownikom nieprzerwanego dostępu.

	
	2. Takie środki nadzwyczajne mogą obejmować:

	
	a) tymczasowe zwiększenie limitów transakcji dokonywanych w trybie offline lub limitów utrzymywanej kwoty w trybie offline;

	
	b) uruchomienie przenoszenia rachunków w trybie awaryjnym, umożliwiające użytkownikom dostęp do usług związanych z cyfrowym euro za pośrednictwem alternatywnego dostawcy usług płatniczych, w przypadku gdy ich wyznaczony dostawca nie jest w stanie zapewnić ciągłości;

	
	c) tymczasowe zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro, jeżeli jest to konieczne do utrzymania dostępności.

	
	3. Wnioski o zastosowanie środków nadzwyczajnych muszą zawierać dowody zakłócenia i jego skutków. Komisja ocenia wniosek i przyjmuje decyzję w przyspieszonym terminie nieprzekraczającym 48 godzin od złożenia wniosku.

	
	4. Środki nadzwyczajne przyjęte na podstawie niniejszego artykułu muszą być ściśle ograniczone pod względem zakresu i czasu trwania, nie mogą obowiązywać dłużej niż trzy miesiące i mogą zostać przedłużone wyłącznie w przypadku utrzymywania się warunków uzasadniających ich przyjęcie. Środki takie muszą być zgodne z zasadami konieczności, proporcjonalności i stabilności finansowej oraz z mającymi zastosowanie wymogami w zakresie ochrony danych i cyberbezpieczeństwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24c	

	
	Odporność operacyjna infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro

	
	1. Infrastruktura rozrachunkowa służąca do obsługi cyfrowego euro składa się z fizycznie odrębnych lokalizacji przetwarzania, które razem tworzą odporny system płatności w cyfrowym euro.

	
	2. Lokalizacja przetwarzania musi:

	
	a) znajdować się fizycznie w Unii w odpowiedniej odległości geograficznej od innej lokalizacji przetwarzania;

	
	b) dysponować odpowiednimi zasobami, zdolnościami, funkcjami i personelem, aby zapewnić jej operacyjność; oraz

	
	c) być w stanie zapewnić ciągłość ważnych lub krytycznych funkcji rozrachunkowych w przypadku zakłócenia, incydentu lub ataku zagrażającego bezpieczeństwu, dostępności, autentyczności, integralności lub poufności danych lub usług świadczonych przez inną lokalizację przetwarzania.

	
	3. Infrastruktura rozrachunkowa służąca do obsługi cyfrowego euro musi dysponować udokumentowanymi strategiami, procedurami i metodami umożliwiającymi szybkie i skuteczne przywrócenie i odzyskanie sprawności lokalizacji przetwarzania. Uruchomienie strategii, procedur i metod nie może zagrażać bezpieczeństwu, dostępności, autentyczności, integralności ani poufności danych związanych z infrastrukturą rozrachunkową służącą do obsługi cyfrowego euro.

	
	4. W infrastrukturze rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro muszą istnieć procesy umożliwiające ocenę, czy zakłócenie, incydent lub atak mające wpływ na lokalizację przetwarzania ma znaczący wpływ na operacyjność infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro, oraz informowanie odpowiednich organów krajowych i unijnych bez zbędnej zwłoki o takim znaczącym zakłóceniu, incydencie lub ataku.

	
	5. Odporność infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro jest okresowo kompleksowo testowana. Przeprowadzane testy odzwierciedlają zmieniający się krajobraz zagrożeń i pojawienie się nowych zagrożeń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Infrastruktura rozrachunkowa służąca do obsługi cyfrowego euro, procedury odzyskiwania sprawności, sprawozdawczość i testowanie

	
	1. Infrastruktura rozrachunkowa służąca do obsługi cyfrowego euro składa się z fizycznie odrębnych lokalizacji przetwarzania, które razem tworzą odporny system płatności w cyfrowym euro.

	
	2. Lokalizacja przetwarzania musi:

	
	a) znajdować się fizycznie w Unii w odpowiedniej odległości geograficznej od innej lokalizacji przetwarzania;

	
	b) dysponować odpowiednimi zasobami, zdolnościami, funkcjami i personelem, aby zapewnić jej operacyjność; oraz

	
	c) być w stanie zapewnić ciągłość ważnych lub krytycznych funkcji rozrachunkowych w przypadku zakłócenia, incydentu lub ataku zagrażającego bezpieczeństwu, dostępności, autentyczności, integralności lub poufności danych lub usług świadczonych przez inną lokalizację przetwarzania.

	
	3. Infrastruktura rozrachunkowa służąca do obsługi cyfrowego euro musi dysponować udokumentowanymi strategiami, procedurami i metodami umożliwiającymi szybkie i skuteczne przywrócenie i odzyskanie sprawności lokalizacji przetwarzania. Uruchomienie strategii, procedur i metod nie może zagrażać bezpieczeństwu, dostępności, autentyczności, integralności ani poufności danych związanych z infrastrukturą rozrachunkową służącą do obsługi cyfrowego euro.

	
	4. W infrastrukturze rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro muszą istnieć procesy umożliwiające ocenę, czy zakłócenie, incydent lub atak mające wpływ na lokalizację przetwarzania ma znaczący wpływ na operacyjność infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro, oraz informowanie odpowiednich organów krajowych i unijnych bez zbędnej zwłoki o takim znaczącym zakłóceniu, incydencie lub ataku.

	
	5. Odporność infrastruktury rozrachunkowej służącej do obsługi cyfrowego euro jest okresowo kompleksowo testowana. Przeprowadzane testy odzwierciedlają zmieniający się krajobraz zagrożeń i pojawienie się nowych zagrożeń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 24a	

	
	Tymczasowe dostosowanie limitów utrzymywanej kwoty w cyfrowym euro w trybie offline w wyjątkowych okolicznościach

	
	W należycie uzasadnionych wyjątkowych okolicznościach, które mogą zagrozić ciągłości funkcjonowania lub prawidłowemu funkcjonowaniu infrastruktury płatniczej, limity utrzymywanej kwoty w cyfrowym euro w trybie offline mające zastosowanie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem mogą zostać tymczasowo dostosowane w celu ochrony stabilności i odporności systemu płatności. Europejski Bank Centralny, po rozpatrzeniu wniosku złożonego przez co najmniej jedno państwo członkowskie strefy euro lub przez Komisję, lub działając na podstawie własnej oceny, ustala, czy takie tymczasowe dostosowanie jest uzasadnione, i może podjąć decyzję o stosowaniu go przez okres absolutnie niezbędny do zaradzenia wyjątkowej sytuacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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